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La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 17 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.17 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

Le président: 45 questions ont été introduites, 

toutes liées à la crise du coronavirus. Si nous 

respectons les temps de parole prévus par le 

règlement de la Chambre, nous n'aurons terminé 

de poser les questions qu'à midi et le ministre 

n'aura plus le temps d'y répondre. C'est pourquoi je 

propose que chaque groupe politique reçoive dix 

minutes de temps de parole. 

 

De voorzitter: Er werden 45 vragen ingediend, die 

allemaal gerelateerd zijn aan de coronacrisis. Als 

wij de spreektijden van het Kamerreglement 

respecteren, dan zijn we tegen 12.00 uur pas klaar 

met het stellen van de vragen en kan de minister 

niet meer antwoorden. Daarom stel ik voor dat elke 

fractie tien minuten spreektijd krijgt. 

 

 Joy Donné (N-VA): Trois questions que j'avais 

introduites n'apparaissent pas dans la liste des 

questions d'aujourd'hui et ont été renvoyées à la 

commission COVID-19, sous prétexte qu'elles 

concerneraient les arrêtés de pouvoirs spéciaux, 

mais c'est inexact. Ce renvoi aurait apparemment 

été effectué à la demande du cabinet du ministre. Il 

ne me paraît pas que le ministre soit quelqu'un qui 

souhaite se soustraire à l'exercice du droit de 

contrôle du Parlement et j'imagine, dès lors, qu'il 

s'agit d'une erreur. Je poserai en tout cas mes 

questions aujourd'hui et j'attends une réponse au 

plus tard pour la séance plénière de demain. 

 

Le président: J'en prends acte. Vous pouvez poser 

vos questions dans le cadre des dix minutes de 

temps de parole attribuées au groupe N-VA.   

 

 Joy Donné (N-VA): Drie van mijn ingediende 

vragen werden niet opgenomen in de huidige 

vragenlijst en werden doorverwezen naar de 

commissie COVID-19 omdat ze te maken zouden 

hebben met de volmachtenbesluiten, maar dat klopt 

niet. Blijkbaar zou dat op aangeven van het kabinet 

gebeurd zijn. Ik zie de minister niet als iemand die 

zich aan het controlerecht van het Parlement wil 

onttrekken, dus ik denk dat het om een vergissing 

gaat. Ik zal mijn vragen sowieso vandaag stellen en 

verwacht ten laatste tegen de plenaire vergadering 

van morgen een antwoord. 

 

 

De voorzitter: Ik neem daar akte van. U kan uw 

vragen stellen in de tien minuten spreektijd voor de 

N-VA-fractie.  

 

01 COVID-19: débat d'actualité et questions 

jointes de 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La police aéroportuaire et le 

coronavirus" (55003884C) 

- Samuel Cogolati à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les centrales nucléaires face au 

01 COVID-19: actualiteitsdebat en toegevoegde 

vragen van 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

luchthavenpolitie en het coronavirus" 

(55003884C) 

- Samuel Cogolati aan Pieter De Crem (Veiligheid 
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virus COVID-19" (55004095C) 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'accueil et le traitement des 

plaintes pour violences intrafamiliales dans les 

commissariats" (55004170C) 

- Koen Metsu à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les contrôles frontaliers et le 

contrôle des déplacements vers les secondes 

résidences" (55004190C) 

- Joy Donné à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le maintien de l'ordre public par la 

police administrative" (55004194C) 

- Katrien Houtmeyers à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "La cybersécurité" (55004250C) 

- Yngvild Ingels à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les mesures de protection contre 

le coronavirus prises au sein des services de 

police" (55004296C) 

- Koen Metsu à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le matériel de protection pour la 

police par temps de coronavirus" (55004324C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'équipement des policiers 

pendant la crise du coronavirus" (55004337C) 

- Barbara Pas à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le recours à l'armée pour les 

contrôles aux frontières" (55004375C) 

- Karin Jiroflée à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le risque accru de violences 

sexuelles à l'égard d'enfants" (55004405C) 

- Karin Jiroflée à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La lutte contre les violences 

intrafamiliales pendant la crise du coronavirus" 

(55004406C) 

- Philippe Pivin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le coronavirus" (55004420C) 

- Barbara Pas à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les masques de protection 

buccaux et les tests systématiques pour les 

agents de police" (55004437C) 

- Katrien Houtmeyers à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "Les secteurs essentiels" 

(55004444C) 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le préavis de grève au sein de la 

police" (55004453C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Lignes téléphoniques de 

dénonciation, drones détecteurs de chaleur et 

visites domiciliaires" (55004463C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le COVID-19 et la protection de la 

police intégrée" (55004464C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La lutte contre les violences 

intrafamiliales dans les zones de police en 

période de confinement" (55004466C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

en Binnenlandse Zaken) over "De kerncentrales 

en de problematiek van het COVID-19-virus" 

(55004095C) 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De aandacht voor en 

de behandeling van klachten wegens 

intrafamiliaal geweld in de politiebureaus" 

(55004170C) 

- Koen Metsu aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De grenscontroles en 

de controles op de verplaatsing naar tweede 

verblijven" (55004190C) 

- Joy Donné aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De handhaving van 

de openbare orde door de bestuurlijke politie" 

(55004194C) 

- Katrien Houtmeyers aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over 

"Cyberveiligheid" (55004250C) 

- Yngvild Ingels aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

beschermingsmaatregelen tegen het coronavirus 

bij de politiediensten" (55004296C) 

- Koen Metsu aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over 

"Beschermingsmateriaal voor de politie in 

coronatijden" (55004324C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De uitrusting van de 

politie in de coronacrisis" (55004337C) 

- Barbara Pas aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De inschakeling van 

het leger bij grenscontroles" (55004375C) 

- Karin Jiroflée aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het verhoogde risico 

op seksueel geweld tegen kinderen" (55004405C) 

- Karin Jiroflée aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De aanpak van 

intrafamiliaal geweld tijdens de coronacrisis" 

(55004406C) 

- Philippe Pivin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het coronavirus" 

(55004420C) 

- Barbara Pas aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over 

"Mondbeschermingsmaskers en systematische 

tests voor politieagenten" (55004437C) 

- Katrien Houtmeyers aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

essentiële sectoren" (55004444C) 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

stakingsaanzegging bij de politie" (55004453C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Kliklijnen, drones met 

warmtebeeldcamera's en woonstbetredingen" 

(55004463C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 
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Intérieur) sur "Le matériel de protection pour la 

police" (55004477C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le contrôle des mesures dans le 

cadre de la lutte contre le coronavirus" 

(55004478C) 

- André Flahaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le préavis de grève de la police et 

la mise en place d'une task force" (55004482C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le rôle des centrales de secours 

dans la lutte contre le coronavirus" (55004532C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le maintien des mesures contre le 

coronavirus" (55004534C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La proposition de prendre une 

circulaire dans le cadre de la violence 

intrafamiliale" (55004536C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La gestion de la crise du COVID-19 

et l’absence de renfort apporté par la Protection 

civile" (55004539C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le préavis de grève déposé par la 

police fédérale" (55004541C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La production et la distribution de 

gel hydroalcoolique par la Protection civile" 

(55004543C) 

- Dries Van Langenhove à Pieter De Crem 

(Sécurité et Intérieur) sur "L'uniformisation de la 

lutte contre le coronavirus au niveau de la police" 

(55004553C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les violences intrafamiliales 

pendant la période de quarantaine" (55004577C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le préavis de grève déposé à la 

police fédérale" (55004578C) 

- Julie Chanson à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La gestion du COVID-19 dans les 

zones de secours" (55004583C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La lutte contre les violences 

intrafamiliales en ces temps de quarantaine" 

(55004591C) 

- Laurence Zanchetta à Pieter De Crem (Sécurité 

et Intérieur) sur "Les violences faites aux femmes 

pendant le confinement" (55004595C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les directives et les actions de la 

police durant la crise du coronavirus" 

(55004606C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le manque de policiers 

disponibles à la suite des mesures prises dans le 

cadre du COVID-19" (55004631C) 

Binnenlandse Zaken) over "COVID-19 en de 

bescherming van de geïntegreerde politie" 

(55004464C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De strijd tegen 

huiselijk geweld in de politiezones tijdens de 

lockdown" (55004466C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Het 

beschermingsmateriaal voor de politie" 

(55004477C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De controle van de 

maatregelen in de strijd tegen het coronavirus" 

(55004478C) 

- André Flahaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

stakingsaanzegging bij de politie en de 

oprichting van een taskforce" (55004482C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De rol 

van de noodcentrales in de strijd tegen het 

coronavirus" (55004532C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

handhaving van de maatregelen tegen het 

coronavirus" (55004534C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het voorstel voor een 

omzendbrief in het kader van de aanpak van 

huiselijk geweld" (55004536C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het beheer van de 

COVID-19-crisis en het uitblijven van versterking 

van de Civiele Bescherming" (55004539C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

stakingsaanzegging bij de federale politie" 

(55004541C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De productie en 

verdeling van hydroalcoholische gel door de 

Civiele Bescherming" (55004543C) 

- Dries Van Langenhove aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

uniformisering van de aanpak van het 

coronavirus op het niveau van de politie" 

(55004553C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "Het 

intrafamiliaal geweld tijdens quarantaine" 

(55004577C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

stakingsaanzegging bij de federale politie" 

(55004578C) 

- Julie Chanson aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "COVID-19 en de 
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- Daniel Senesael à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le coronavirus et la protection du 

domicile privé" (55004646C) 

- François De Smet à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le préavis de grève de la police" 

(55004653C) 

- Julie Chanson à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La gestion de la crise du COVID-19 

et le renfort de la Protection civile" (55004654C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le COVID-19 et la dispense 

d’examens pour les élèves policiers" (55004656C) 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les appels de la police en vue de 

prévenir les violences conjugales et 

intrafamiliales" (55004660C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les directives et actions de la 

police liées au coronavirus" (55004664C) 

- Koen Metsu à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La situation dans les aéroports 

pendant la crise du coronavirus" (55004668C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le secteur du gardiennage" 

(55004685C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le matériel de protection pour les 

ambulanciers et les pompiers" (55004686C) 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La crise du coronavirus et la 

possibilité de réquisitions de chambres d’hôtes" 

(55004688C) 

 

situatie in de hulpverleningszones" (55004583C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De strijd tegen 

intrafamiliaal geweld in tijden van quarantaine" 

(55004591C) 

- Laurence Zanchetta aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "Het 

geweld tegen vrouwen tijdens de lockdown" 

(55004595C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De richtlijnen en 

acties van de politie tijdens de coronacrisis" 

(55004606C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het tekort aan 

beschikbare politiemensen wegens de COVID-19-

maatregelen" (55004631C) 

- Daniel Senesael aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Het coronavirus 

en de bescherming van de privéwoning" 

(55004646C) 

- François De Smet aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

stakingsaanzegging van de politie" (55004653C) 

- Julie Chanson aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het beheer van de 

COVID-19-crisis en de versterking van de Civiele 

Bescherming" (55004654C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "COVID-19 en de 

vrijstelling van examens voor leerling-

politieagenten" (55004656C) 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De telefonische 

oproepen van de politie ter voorkoming van 

huiselijk en partnergeweld" (55004660C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De coronarichtlijnen 

en -acties van de politie" (55004664C) 

- Koen Metsu aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De toestand op de 

luchthavens tijdens de coronacrisis" (55004668C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

bewakingssector" (55004685C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over 

"Beschermingsmateriaal voor de ambulanciers 

en brandweer" (55004686C) 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De coronacrisis en de 

mogelijkheid om gastenkamers op te vorderen" 

(55004688C) 

 

01.01 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La police aéroportuaire court un 

risque accru de contracter le coronavirus, l'aéroport 

étant une plaque tournante du trafic international. 

01.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De luchthavenpolitie loopt een 

verhoogd risico op corona, omdat de luchthaven 

een internationale verkeersdraaischijf is. Welke 
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Quels conseils la police aéroportuaire et les agents 

de surveillance ont-ils reçus? Le secteur prend-il lui-

même des mesures? Le personnel de Zaventem 

demande un plan global. Le ministre va-t-il coopérer 

avec les ministres Bellot et De Block en vue de 

l'élaboration d'un plan pour l'aéroport auquel le 

personnel de sécurité serait également associé? 

 

La semaine dernière, notre pays a été choqué par 

le décès d'une enfant de 12 ans. Le téléphoniste du 

centre d'appel n'a pas bien compris les parents en 

raison de problèmes linguistiques. Combien de 

temps s'est-il écoulé entre la première conversation 

téléphonique, l'arrivée de la police et le décès de la 

fillette? La police aurait-elle pu et dû être envoyée 

plus rapidement à cette adresse? Où en est 

l'enquête visant à déterminer pourquoi aucune 

ambulance n'a été dépêchée? Les directives ont-

elles été adaptées depuis? Les téléphonistes ont-ils 

été suffisamment formés? Comment le manque 

structurel d'effectifs des centres d'appel se 

manifeste-t-il pendant cette crise?  

 

adviezen hebben de luchthavenpolitie en de 

bewakingsagenten gekregen? Treft de sector zelf 

maatregelen? Het personeel van Zaventem vraagt 

een overkoepelend plan. Zal de minister 

samenwerken met ministers Bellot en De Block 

over een plan voor de luchthaven waar ook het 

veiligheidspersoneel bij betrokken wordt? 

 

Ons land werd vorige week geschokt door het 

overlijden van een 12-jarige. De calltaker van de 

noodcentrale kon de ouders niet goed verstaan 

door taalproblemen. Hoeveel tijd verliep tussen het 

eerste telefoongesprek, de komst van de politie en 

het overlijden van het meisje? Had de politie sneller 

naar het adres gestuurd kunnen en moeten 

worden? Hoe staat het met het onderzoek naar de 

reden waarom er geen ambulance werd gestuurd? 

Werden de richtlijnen intussen aangepast? Werden 

de calltakers voldoende opgeleid? Hoe uit de 

structurele onderbezetting van de noodcentrales 

zich tijdens deze crisis?  

 

Il reste un petit groupe d'irréductibles qui ne 

respectent pas la distanciation sociale. Des 

mesures sévères s'imposent, dans le respect 

néanmoins des droits démocratiques. Des mesures 

comme celles concernant les visites domiciliaires 

de la police doivent impérativement être appliquées 

de manière proportionnelle. Sont-elles 

concrètement nécessaires? Existe-t-il vraiment des 

citoyens intraitables qu'une simple amende ne 

réussit pas à convaincre d'arrêter leurs fêtes? 

Combien de visites domiciliaires ont-elles déjà été 

effectuées et quelle a été la procédure appliquée 

dans ce cas?  

 

Dans une démarche proactive, les policiers de la 

zone Bruxelles-Nord téléphonent aux personnes 

victimes de violences intrafamiliales au cours des 

trois derniers mois. Les autres zones de police 

feront-elles de même? Observe-t-on une 

augmentation du nombre d'appels relatifs à des 

violences intrafamiliales? Quelles instructions le 

ministre a-t-il données à la police et aux centraux 

d'urgence? Comment s'organise la coopération 

avec d'autres organisations d'aide, telles que les 

refuges? Le ministre réfléchit-il avec d'autres 

collègues à la mise en place d'un simple code qui 

permettrait aux femmes victimes de violences 

intrafamiliales de demander d'appeler la police?  

 

Er is een kleine, hardleerse groep die de social 

distancing niet respecteert. Strenge maatregelen 

zijn nodig, maar met respect voor de democratische 

rechten. We moeten erover waken dat maatregelen 

zoals woonstbetredingen proportioneel worden 

toegepast. Is daar in de praktijk behoefte aan? Zijn 

er mensen die zo hardleers zijn dat een gewone 

boete niet volstaat om feestjes stil te leggen? In 

hoeveel gevallen werd de woning al betreden en 

welke procedure werd daarbij gevolgd?  

 

 

 

 

De politiezone Brussel Noord belt proactief naar 

mensen die de afgelopen drie maanden het 

slachtoffer werden van partnergeweld. Zullen de 

andere politiezones dat voorbeeld volgen? Is er een 

toename van het aantal oproepen voor intrafamiliaal 

geweld? Welke richtlijnen heeft de minister aan de 

politie en de noodcentrales gegeven? Hoe wordt er 

samengewerkt met andere 

hulpverleningsorganisaties, zoals vluchthuizen? 

Werkt de minister samen met andere ministers aan 

een initiatief waarmee vrouwen via een codewoord 

kunnen vragen om de politie te bellen wegens 

intrafamiliaal geweld? 

 

Un préavis de grève a été déposé le 1er avril par la 

police fédérale pour dénoncer la pénurie de 

masques. Comment se déroule la communication 

avec les organisations syndicales? Comment la 

concertation sociale est-elle organisée? Le ministre 

tient-il compte des revendications des syndicats de 

Op 1 april diende de federale politie een 

stakingsaanzegging in om het gebrek aan 

mondmaskers aan te klagen. Hoe verloopt de 

communicatie met de politievakbonden? Hoe 

functioneert het sociaal overleg? Houdt de minister 

rekening met de eisen van de politievakbonden? 
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police? Combien de masques ont-ils été achetés 

pour la police et comment seront-ils distribués? 

Combien de personnes infectées recense-t-on dans 

les rangs des polices fédérale et locale? 

 

Les règles ayant trait à la distribution du matériel de 

protection destiné aux ambulanciers et aux 

pompiers varient selon les arrondissements. Serait-

il possible d'instaurer une règle unique? Ce sont 

surtout les désinfectants et les blouses qui 

manquent cruellement. Quelles sont les instructions 

données aux ambulanciers et aux pompiers? Quel 

est le stock de matériel de protection disponible?  

 

Hoeveel mondmaskers werden er aangekocht voor 

de politie en hoe zullen die worden verdeeld? 

Hoeveel mensen zijn er besmet bij de federale en 

lokale politie? 

 

Per arrondissement is er een andere regeling voor 

de verdeling van beschermingsmateriaal voor de 

ambulanciers en de brandweer. Kan er een 

algemene regel komen? Er zijn vooral grote 

tekorten aan ontsmettingsmiddelen en schorten. 

Welke richtlijnen krijgen de ambulanciers en de 

brandweer? Hoeveel beschermingsmateriaal is er 

op voorraad?  

 

01.02  Jessika Soors (Ecolo-Groen): La nécessité 

de prendre des mesures exceptionnelles fait l'objet 

d'un large consensus et tant les citoyens que la 

police sont largement disposés à les respecter ou à 

les faire respecter. Dans sa circulaire, le ministre a 

évoqué le besoin de directives claires et 

transparentes. Le problème est que les directives 

du Centre de crise ont déjà été adaptées à huit 

reprises alors que l'arrêté ministériel du 23 mars 

2020 est resté inchangé. Par ailleurs, la valeur 

juridique des interprétations du Centre de crise 

soulève des questions et les parquets indiquent 

qu'ils engageront des poursuites sur la base de 

l'arrêté ministériel. 

 

01.02  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Er bestaat 

grote eensgezindheid over de noodzaak van 

uitzonderlijke maatregelen en bij burgers en politie 

is de bereidheid groot om ze na te leven en te doen 

naleven. De minister wees in zijn omzendbrief op de 

nood aan duidelijke en transparante richtlijnen. 

Probleem is dat de richtlijnen van het Crisiscentrum 

al achtmaal werden aangepast, terwijl het 

ministerieel besluit van 23 maart 2020 ongewijzigd 

bleef. Bovendien rijzen er vragen omtrent de 

juridische waarde van de interpretaties van het 

Crisiscentrum en geven parketten aan te zullen 

vervolgen op grond van het ministerieel besluit. 

 

Que pense le ministre de la position de certains 

experts et parquets selon laquelle les directives du 

Centre de crise ne sont pas juridiquement 

contraignantes? A-t-il l'intention d'adapter l'arrêté 

ministériel afin d'assurer la cohérence juridique de 

l'ensemble? L'arrêté royal qui étend temporairement 

les amendes SAC a entre-temps été publié. Tous 

les règlements de police et les règlements 

communaux ne contiennent toutefois pas encore un 

renvoi à l'article 187, en vertu duquel la non-

obéissance à la police peut être sanctionnée. 

Comment faut-il procéder en pareil cas, sachant 

que dans les circonstances actuelles, un arrêté 

communal ne peut être pris dans un bref délai? 

L'arrêté royal produit ses effets à compter 

d'aujourd'hui. Les amendes déjà infligées et celles 

éventuellement déjà payées sont-elles annulées? 

 

Wat denkt de minister van het standpunt van 

bepaalde experts en parketten dat de richtlijnen van 

het Crisiscentrum niet juridisch bindend zijn? Is hij 

van plan het ministerieel besluit aan te passen, om 

een en ander juridisch sluitend te maken? Het KB 

dat de GAS-boetes tijdelijk uitbreidt, werd intussen 

gepubliceerd. Niet alle politie- of 

gemeentereglementen bevatten echter al een 

verwijzing naar artikel 187, op grond waarvan het 

niet gehoorzamen aan de politie kan worden 

bestraft. Wat moet er in dat geval gebeuren, wetend 

dat een gemeentebesluit in de huidige 

omstandigheden niet zo snel tot stand kan komen? 

Het KB gaat in vanaf vandaag. Vervallen de reeds 

opgelegde en de eventueel reeds betaalde boetes? 

 

01.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Je suis à 

Tihange. Comme les riverains et le personnel, je 

m'inquiète pour la sûreté nucléaire. La révision de 

Tihange 1, qui n'a pas été suspendue, mobilise la 

moitié des travailleurs sur le site.  

 

 

Cette révision est-elle indispensable? En front 

commun, les syndicats ont appelé à la suspendre. 

Cela ne poserait pas de problème de sécurité 

énergétique. Comment préserver la sûreté 

01.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ik ben van 

Tihange. Net zoals de lokale bevolking en het 

personeel maak ik me zorgen over de nucleaire 

veiligheid. Bij de revisie van Tihange 1, die niet 

opgeschort wordt, is de helft van de werknemers op 

de site betrokken.  

 

Is die revisie noodzakelijk? In gemeenschappelijk 

front hebben de vakbonden ertoe opgeroepen de 

revisie uit te stellen. Dit zou geen probleem vormen 

voor de energiezekerheid. Hoe kan de nucleaire 
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nucléaire en ces temps de crise? 

 

veiligheid in deze crisistijd gewaarborgd worden? 

 

01.04  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Depuis le 

début du confinement, les policiers sont en contact 

rapproché avec la population, souvent sans 

masques de protection. Soumis à rude épreuve, ils 

ne ménagent pas leur peine pour assurer la 

sécurité de tous. 

 

Vu la pénurie de masques, nous comprenons que 

la priorité aille au monde médical mais nous 

comprenons également leur inquiétude et leur 

colère. Quand pourrez-vous équiper la police de 

matériel de protection?  

 

Concernant la continuité du service, face à la 

pénurie structurelle de policiers et la crise du 

coronavirus, un projet de dispense d'examen de 

800 futurs policiers est en discussion avec les 

syndicats. Quel est le taux d'absentéisme dans la 

police intégrée? Si ce projet voit le jour, comment 

ces jeunes seront-ils accompagnés? Confirmez-

vous qu'il s'agit d'une pause dans leur cursus? 

 

01.04  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Sinds het 

begin van de lockdown komen de politieleden in 

nauw contact met de bevolking, vaak zonder 

beschermende maskers. Terwijl ze zelf zwaar op de 

proef gesteld worden, laten ze niets ongemoeid om 

de veiligheid van iedereen te garanderen. 

 

Gelet op het tekort aan mondmaskers, begrijpen we 

dat de prioriteit naar het medisch personeel gaat, 

maar we begrijpen ook hun bezorgdheid en woede. 

Hoe snel kunt u de politie met 

beschermingsmiddelen uitrusten?  

 

Wat de continuïteit van de dienstverlening betreft, 

wordt er in het licht van het structureel tekort aan 

politieagenten en de coronacrisis met de vakbonden 

onderhandeld over een mogelijke examenvrijstelling 

voor 800 toekomstige politieagenten. Hoe groot is 

het ziekteverzuim bij de geïntegreerde politie? Als 

die vrijstelling er komt, hoe zullen die jongeren dan 

begeleid worden? Kunt u bevestigen dat het een 

opschorting van hun opleiding betreft? 

 

01.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dès l'annonce 

du confinement, je vous ai interpellé sur le risque 

d'augmentation des violences conjugales, qui 

avaient fortement augmenté en Chine et en Italie. 

En Belgique, les chiffres publiés hier montrent que 

les appels ont doublé et l'urgence s'est intensifiée. 

 

 

 

La conférence interministérielle de la semaine 

dernière prévoit de sensibiliser les services de 

police, de renforcer la vigilance et de mettre l'accent 

sur les formes urgentes ou graves de violence 

intrafamiliale. Comment ces mesures seront-elles 

mises en place? Une formation en ligne est-elle 

prévue?  

 

La zone de Bruxelles-Nord a pris l'initiative de 

rappeler les victimes qui ont porté plainte les trois 

derniers mois. Cette pratique pourrait-elle être 

généralisée? Cela serait préférable. Les 

associations rappellent chaque jour que c'est une 

question fondamentale. Quels moyens seront-ils 

alloués? Les policiers sont déjà sous pression. 

 

 

 

Un flou persiste dans l'arrêté royal sur les chambres 

d'hôtes. Sont-elles assimilées à des chambres 

d'hôtel? Peuvent-elles être réquisitionnées pour les 

plus démunis? L'arrêté royal pourrait-il être modifié 

et clarifié?  

 

01.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Toen de 

lockdown werd ingesteld heb ik u al vragen gesteld 

over het risico op een toename van het aantal 

gevallen van huiselijk geweld. In China en Italië is er 

een forse stijging geweest. Uit de gisteren 

gepubliceerde cijfers blijkt dat het aantal oproepen 

in België verdubbeld is en dat de situatie urgenter is 

geworden. 

 

Op de interministeriële conferentie vorige week was 

er sprake van een sensibilisering van de 

politiediensten, een verhoogde waakzaamheid en 

bijzondere aandacht voor de dringende of ernstige 

vormen van huiselijk geweld. Hoe zullen die 

maatregelen handen en voeten krijgen? Wordt er 

een onlineopleiding aangeboden? 

 

De politiezone Brussel Noord heeft het initiatief 

genomen om slachtoffers die de voorbije drie 

maanden een klacht hebben ingediend, weer te 

contacteren. Zou dit een gangbare praktijk kunnen 

worden? Dat zou verkieslijk zijn. De verenigingen 

hameren er elke dag op dat dit een fundamentele 

maatregel is. Welke middelen zullen er worden 

gealloceerd? De politieagenten staan nu al onder 

druk. 

 

Het koninklijk besluit is niet duidelijk wat de bed and 

breakfasts betreft. Worden deze gelijkgesteld met 

hotelkamers? Kunnen deze accommodaties worden 

gerekwireerd voor de armste bevolkingsgroepen? 

Kan het KB gewijzigd en verduidelijkt worden? 
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01.06  Koen Metsu (N-VA): Les dispositions 

relatives aux contrôles dans les communes 

frontalières ont-elles été harmonisées ou des 

différences subsistent-elles? La méthode de 

contrôle des déplacements de nos compatriotes 

vers leurs secondes résidences pourrait-elle être 

unifiée pour l'ensemble de la population? Que 

pense le ministre de mesures exagérées, telles que 

les contrôles effectués par des drones? Comment 

se déroule le contrôle des Belges rapatriés? 

 

01.06  Koen Metsu (N-VA): Is er een uniforme 

aanpak van de grenscontroles in de 

grensgemeenten of zijn er nog steeds verschillen? 

Kunnen de controles op verplaatsingen naar het 

tweede verblijf gebeuren op een manier die voor 

alle Belgen gelijk is? Wat vindt de minister van 

excessen als het controleren met drones? Hoe 

verloopt de controle van Belgen die teruggehaald 

worden uit het buitenland? 

 

01.07  Yngvild Ingels (N-VA): La demande de la 

police fédérale de disposer de matériel de 

protection remonte déjà à deux semaines. Le 

personnel soignant a logiquement la priorité dans 

ce domaine, mais pourquoi les policiers sont-ils 

classés aussi loin dans la liste du personnel 

prioritaire? Pourquoi doivent-ils patienter aussi 

longtemps? Pourquoi la police fédérale n'assure-t-

elle pas un rôle plus coordinateur en la matière?  

 

01.07  Yngvild Ingels (N-VA): De federale politie 

vroeg twee weken geleden al om 

beschermingsmateriaal. Het is logisch dat de 

mensen in de zorg als eerste in de rij staan, maar 

waarom staat de politie zo laag op de 

prioriteitenlijst? Waarom duurt het zo lang? 

Waarom neemt de federale politie niet een meer 

coördinerende rol op zich? 

 

01.08  Joy Donné (N-VA): Les mesures en 

question restreignent considérablement la liberté 

publique, aussi ne doivent-elles pas seulement être 

justifiées et proportionnelles; elles doivent aussi 

posséder un fondement juridique clair leur conférant 

la légitimité et l'adhésion. Il importe aussi à cet effet 

que le gouvernement agisse de concert et que des 

directives claires soient édictées. 

 

L'arrêté ministériel et les FAQ ont déjà été 

modifiées entre-temps. Cela pose problème 

puisque la police y recourt pour infliger des 

amendes aux citoyens. S'il était possible d'invoquer 

l'argument de la rapidité pour ne pas soumettre la 

première version de l'arrêté ministériel au Conseil 

d'État, cela ne tient plus pour les versions 

ultérieures. Un arrêté royal délibéré en Conseil des 

ministres aurait eu plus de consistance, par ailleurs. 

 

01.08  Joy Donné (N-VA): De maatregelen perken 

onze openbare vrijheid ernstig in en moeten dus 

niet alleen gerechtvaardigd en proportioneel zijn, 

maar ook een duidelijke rechtsgrond hebben om 

legitimiteit en draagvlak te hebben. Daarvoor zijn 

ook een eensgezinde overheid en duidelijke 

richtlijnen nodig. 

 

 

Ondertussen werden het ministerieel besluit en de 

FAQ-lijst al veel gewijzigd. Dat is problematisch, 

want de politie gebruikt dit om burgers te beboeten. 

Voor de eerste versie van het ministerieel besluit 

kan snelheid nog worden ingeroepen als reden om 

geen advies aan de Raad van State te vragen, 

maar dat geldt niet meer voor de latere versies. 

Overigens zou een in de Ministerraad overlegd KB 

sterker zijn geweest. 

 

Quel est le fondement juridique permettant de 

verbaliser un citoyen qui ne respecte pas une 

mesure mentionnée dans les FAQ, qui ne figure 

pas explicitement dans l'arrêté ministériel? Le 

ministre peut-il fournir des précisions au sujet de la 

task force mise en place par la circulaire 

ministérielle GPI 94 et qui peut édicter des 

directives contraignantes? Combien d'infractions 

ont été constatées par la police jusqu'à présent? 

Dans combien de cas les contrevenants ont-ils 

accepté une transaction? Combien y a-t-il de 

contestations et de citations à comparaître? 

 

Ceci n'est pas seulement important pour les 

citoyens qui se demandent chaque jour ce qu'ils 

peuvent et ne peuvent pas faire. C'est également 

important pour l'avenir parce que nous ne sommes 

qu'au début de la crise. Nous serons encore 

Wat is de rechtsgrond voor het beboeten van een 

burger die zich niet houdt aan een maatregel uit de 

FAQ die niet expliciet voorkomt in het ministerieel 

besluit? Kan de minister de taskforce toelichten die 

door de ministeriële rondzendbrief GPI 94 werd 

opgericht en die dwingende richtlijnen kan 

opleggen? Hoeveel inbreuken werden ondertussen 

door de politie vastgesteld? In hoeveel gevallen 

ging men akkoord met een minnelijke schikking? 

Hoeveel betwistingen en dagvaardingen zijn er? 

 

 

 

Dit is niet alleen belangrijk voor de burgers die zich 

dagelijks afvragen wat ze wel of niet mogen doen. 

Het is ook belangrijk voor de toekomst, want we 

staan nog maar aan het begin van de crisis. We 

zullen nog maanden worden geconfronteerd met 
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confrontés à des mesures durant des mois. Une 

adhésion suffisante à ces mesures est dès lors 

essentielle. Le Parlement doit lui aussi être 

impliqué. 

 

maatregelen. Voldoende draagvlak is dan 

essentieel. Ook het Parlement moet worden 

betrokken. 

 

01.09  Katrien Houtmeyers (N-VA): Le nombre 

croissant de télétravailleurs, qui recourent parfois 

au smartphone pour leurs activités, rend les 

entreprises davantage vulnérables face aux 

cyberattaques. Le nombre de signalements a-t-il 

augmenté? Les entreprises ne devraient-elles pas 

être mieux informées? Des initiatives ont-elles déjà 

été prises en vue d'améliorer leur conscientisation? 

 

01.09  Katrien Houtmeyers (N-VA): Door het 

toenemende aantal thuiswerkers, vaak ook via 

smartphone, worden bedrijven kwetsbaarder voor 

cyberaanvallen. Is het aantal meldingen 

toegenomen? Zouden bedrijven niet beter moeten 

worden geïnformeerd? Werden er al initiatieven 

genomen om de bewustwording te verbeteren? 

 

01.10  Barbara Pas (VB): Les contrôles aux 

frontières réalisés depuis quelque temps – et 

auxquels le Vlaams Belang est favorable, même 

d'une manière générale – mobilisent une importante 

capacité policière. Pourquoi le ministre n'accepte-t-il 

pas la proposition d'assistance formulée par la 

Défense, qui permettrait de libérer davantage de 

temps et d'espace pour les tâches de maintien de 

l'ordre de la police, notamment en ce qui concerne 

le contrôle du respect des mesures de lutte contre 

le coronavirus? 

 

La police ne dispose pas d'une quantité suffisante 

de masques buccaux et les policiers ne sont pas 

systématiquement testés. Nous souscrivons bien 

sûr au principe selon lequel le secteur des soins 

doit avoir la priorité, mais la police est également 

exposée à un risque accru de contamination et de 

transmission. Le problème récent des "cracheurs 

de coronavirus" devrait entraîner une réaction 

sévère.  

 

01.10  Barbara Pas (VB): De grenscontroles die 

sinds enige tijd worden uitgevoerd – en waarvan het 

Vlaams Belang ook in het algemeen voorstander is 

– vergen veel politiecapaciteit. Waarom gaat de 

minister niet in op het voorstel van Defensie om bij 

te springen, waardoor de politie meer tijd en ruimte 

zou krijgen voor de handhaving van de openbare 

orde en met name de coronamaatregelen?  

 

 

 

 

De politie beschikt niet over voldoende 

mondmaskers en er wordt niet systematisch getest. 

We zijn het er natuurlijk mee eens dat de zorgsector 

prioriteit moet krijgen, maar ook de politie loopt een 

verhoogd risico om het virus op te lopen en door te 

geven. Tegen het recente probleem van de 

'coronaspuwers' zou streng moeten worden 

opgetreden. 

 

La police dispose-t-elle entre-temps de 

suffisamment de masques buccaux? Dans la 

négative, quand sera-ce le cas? Quand la police 

sera-t-elle systématiquement dépistée? Quelles 

mesures prend-on à l'égard des personnes 

potentiellement infectées qui crachent au visage de 

membres des forces de l'ordre? 

 

La communication est défaillante, les ministres se 

contredisent entre eux et contredisent les experts. 

Ainsi, il règne une grande incertitude quant au droit 

de partenaires non cohabitant de se rendre visite. 

Une adaptation de l'arrêté ministériel a déjà été 

demandée. Par ailleurs, la notion de "rester chez 

soi" dont il est question dans l'arrêté actuel ne 

constitue pas à nos yeux un fondement juridique 

pour interdire aux personnes de d'appliquer cette 

règle dans leur résidence secondaire. Il n'est en 

effet pas question de domicile. 

 

Pour le surplus, je me rallie aux questions et 

observations formulées par d'autres collègues 

Beschikt de politie intussen over voldoende 

mondmaskers? Zo niet, wanneer zal dat het geval 

zijn? Wanneer zal de politie systematisch worden 

getest? Hoe worden zogenaamde coronaspuwers 

aangepakt?  

 

 

 

De communicatie loopt mank, ministers spreken 

elkaar en de experts tegen. Zo bestaat er grote 

onduidelijkheid over het recht van niet-

samenwonende partners om elkaar te bezoeken. Er 

werd al gevraagd naar een mogelijke aanpassing 

van het ministerieel besluit. Ook het begrip 

'thuisblijven' in het huidige besluit is volgens ons 

geen rechtsgrond om mensen te verbieden dat in 

hun tweede verblijf te doen. Er is immers geen 

sprake van het domicilie. 

 

 

Ik sluit me voor het overige aan bij de vragen en 

opmerkingen van collega's over het gebrek aan 
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concernant le manque de contrôles exercés sur les 

personnes qui reviennent de l'étranger et 

l'augmentation des violences domestiques. 

 

controle op personen die uit het buitenland 

terugkeren en over het toenemende huiselijk 

geweld. 

 

01.11  Dries Van Langenhove (VB): Les résidents 

des centres d'asile n'observent absolument pas les 

règles prises contre le coronavirus, que ce soit dans 

les centres ou en dehors de ceux-ci. Les 

demandeurs d'asile ne sauraient qu'à peine ce 

qu'est le virus. D'après la ministre De Block, un 

confinement des centres est exclu parce qu'il serait 

discriminatoire.  

 

Comment le ministre conçoit-il une approche 

vigoureuse et uniforme de la situation? Les 

amendes n'ont, en effet, aucun sens à l'égard du 

groupe concerné. 

 

Des mesures très radicales, lesquelles menacent la 

vie privée et la liberté des citoyens, sont prises avec 

facilité aujourd'hui. Le ministre fera-t-il marche 

arrière après la crise ou nous dirigeons-nous vers 

un État policier? 

 

01.11  Dries Van Langenhove (VB): De bewoners 

van asielcentra leven de coronamaatregelen totaal 

niet na, niet in de centra noch daarbuiten. De 

asielzoekers zouden nauwelijks weten wat dat virus 

is. Volgens minister De Block is een lockdown van 

de centra uitgesloten, omdat zulks discriminerend 

zou zijn.  

 

 

Hoe ziet de minister een daadkrachtige en uniforme 

aanpak van deze situatie? Boetes hebben voor 

deze groep immers geen zin.  

 

 

Vandaag worden er met gemak zeer ingrijpende 

maatregelen genomen die de privacy en vrijheid 

van de burgers in het gedrang brengen. Zal de 

minister die na de crisis terugschroeven, of glijden 

we af naar een politiestaat? 

 

01.12 Meryame Kitir (sp.a): Le mot d'ordre "Restez 

chez vous" semble très simple, mais il est 

néanmoins synonyme d'énormes restrictions 

sociales et familiales pour la population, dans 

l'intérêt général et de la santé publique.  

 

Les règles sont respectées par l'écrasante majorité 

de la population et l'effort devra être poursuivi, 

même lorsque les chiffres concernant le nombre de 

patients atteints du COVID-19 commenceront à 

baisser. Les citoyens respectueux des règles 

n'acceptent pas l'indiscipline affichée par d'autres. 

Des contrôles s'imposent, dès lors, de même 

qu'une application uniforme des règles. Il y a eu 

d'abord une circulaire du Collège des procureurs 

généraux et une liste de Q&A du Centre de crise 

national. Dans le souci d'apporter des précisions et 

à la demande des zones de police, le ministre a 

également édicté une circulaire, laquelle ne 

mentionne cependant aucune directive et se 

contente de faire référence au caractère 

contraignant des directives de la task force. 

 

Qui siège dans cette task force? Il me revient que 

sa composition sera modifiée. Quel est son mandat, 

comment le Parlement peut-il la contrôler et auprès 

de qui doit-elle rendre compte de ses travaux? 

Pourquoi les directives n'ont-elles pas été insérées 

dans la circulaire même? Celle-ci n'a en tout cas 

pas permis une application uniforme des règles 

dans les différentes zones de police et je citerai à 

cet égard, l'exemple de l'autorisation de s'asseoir 

sur un banc.  

 

01.12  Meryame Kitir (sp.a): 'Blijf in uw kot' klinkt 

heel eenvoudig, maar legt de bevolking wel enorme 

sociale en familiale beperkingen op, in het 

algemeen belang en in het belang van de 

volksgezondheid. 

 

De overgrote meerderheid van de mensen houdt 

zich aan de regels en ook als de coronacijfers 

beginnen te dalen, zal die inspanning moeten 

worden aangehouden. Voor hen is het niet 

aanvaardbaar dat anderen dat niet doen. Daarom is 

er nood aan controle en een uniforme toepassing 

van de regels. Eerst was er al een rondzendbrief 

van het College van procureurs-generaal en een 

Q&A van het Crisiscentrum. Op vraag van de 

politiezones vaardigde ook de minister een 

omzendbrief uit om voor meer duidelijkheid te 

zorgen, die echter geen richtlijnen bevat maar louter 

verwijst naar het dwingende karakter van de 

richtlijnen van de taskforce.  

 

 

 

Wie is lid van die taskforce? Ik verneem dat de 

samenstelling ervan zal wijzigen. Welk mandaat 

heeft hij, hoe kan het Parlement controle uitoefenen 

en aan wie moet die taskforce verantwoording 

afleggen? Waarom werden de richtlijnen niet in de 

rondzendbrief zelf opgenomen? Hoe dan ook 

zorgde de omzendbrief niet voor een eenvormige 

toepassing in de verschillende politiezones, denken 

we bijvoorbeeld aan de toelating om op een bankje 

te gaan zitten.  
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Un problème analogue se pose concernant les 

amendes SAC. Le ministre adressera-t-il aux 

communes une circulaire leur imposant la liste des 

infractions qu'elles peuvent réprimer dans leur 

règlement SAC? 

 

Tant les amendes policières que pour les amendes 

SAC peuvent être perçues immédiatement. Compte 

tenu des différences selon les communes et les 

zones de police, des contestations ne sont pas à 

exclure. Une procédure de recours est-elle prévue? 

 

Par ailleurs, responsables politiques et experts se 

contredisent souvent, ce qui nuit à la clarté des 

messages, notamment en ce qui concerne les 

moyens que la police est autorisée à déployer. 

Nous devons toutefois nous garder de glisser vers 

un état policier et je me félicite que le ministre se 

soit prononcé contre des mesures trop radicales. 

 

Le ministre a toutefois sa part de responsabilité 

dans la modification constante et rapide des règles 

qui constitue une source de confusion. Je me 

demande d'ailleurs si les mesures énoncées 

uniquement dans le Q&A sont suffisamment 

couvertes sur le plan juridique. 

 

Les syndicats policiers ont déposé un préavis de 

grève pour dénoncer la pénurie de masques 

buccaux. Ce préavis a été suspendu dans 

l'intervalle mais n'a pas été retiré. La police aurait 

entre-temps été reconnue comme groupe prioritaire 

pour obtenir davantage de matériel de protection, 

mais ne serait pas d'accord avec l'analyse de 

risques proposée pour définir les situations dans 

lesquelles un agent doit porter un masque. Un 

accord a-t-il été conclu dans l'intervalle avec les 

syndicats? De combien de masques buccaux et de 

quel type de masques la police pourra-t-elle 

disposer? Dans quelles conditions un masque doit-il 

être porté?  

 

Eenzelfde probleem stelt zich voor de GAS-boetes. 

Zal de minister bij omzendbrief aan de gemeenten 

opleggen welke overtredingen ze in hun GAS-

reglement mogen beteugelen?  

 

 

Zowel voor de politieboetes als voor de GAS-boetes 

geldt een onmiddellijke inning. Gelet op de 

verschillen tussen gemeenten en politiezones vallen 

betwistingen echter zeker niet uit te sluiten. Is er 

nog een beroepsprocedure mogelijk?  

 

Voorts spreken politici en deskundigen elkaar vaak 

tegen, wat de duidelijkheid niet ten goede komt, 

bijvoorbeeld over de middelen die de politie mag 

inzetten. We mogen echter niet afglijden naar een 

politiestaat en het is goed dat de minister zich tegen 

te verregaande maatregelen heeft uitgesproken. 

 

 

Voor de verwarrende voortdurende wijziging van de 

regels is de minister wel mee verantwoordelijk. Ik 

vraag me af of maatregelen die enkel in de Q&A 

staan voldoende juridisch gedekt zijn.  

 

 

 

De politievakbonden deden een 

stakingsaanzegging wegens het tekort aan 

mondmaskers. Die werd intussen opgeschort, maar 

niet ingetrokken. De politie zou intussen wel erkend 

zijn als prioritaire groep om meer 

beschermingsmaterialen ter beschikking te krijgen, 

maar zou het niet eens zijn met de voorgestelde 

risicoanalyse om te bepalen wanneer een agent een 

masker moet dragen. Is er intussen een akkoord 

met de vakbonden? Over hoeveel mondmaskers en 

van welk type zal de politie kunnen beschikken? 

Wat zijn de voorwaarden voor het dragen van een 

mondmasker?  

 

01.13  Karin Jiroflée (sp.a): Les experts mettent 

en garde contre une recrudescence de la violence 

intrafamiliale. Le ministre possède-t-il des chiffres 

relatifs à la violence intrafamiliale constatée au 

cours des dernières semaines? Quelle mission la 

police a-t-elle reçue à cet égard? Des mesures 

supplémentaires seront-elles prévues? Quelles ont 

été les conclusions de la conférence 

interministérielle portant sur le droit des femmes? 

 

01.13  Karin Jiroflée (sp.a): Experten 

waarschuwen voor een toename van intrafamiliaal 

geweld. Heeft de minister cijfers over intrafamiliaal 

geweld tijdens de laatste weken? Welke opdracht 

heeft de politie in verband met deze problematiek 

gekregen? Komen er extra maatregelen? Wat heeft 

de bijeenkomst van de interministeriële conferentie 

rond vrouwenrechten opgeleverd?  

 

Il existe aussi un risque accru d'abus sexuels à 

l'égard des enfants au sein du ménage. Le ministre 

dispose-t-il déjà de chiffres à ce sujet? Les 

ménages dans lesquels des problèmes sont déjà 

connus font-ils l'objet de mesures de surveillance 

supplémentaires? Un rapport d'Europol dénonce 

Er bestaat ook een verhoogd risico op seksueel 

misbruik van kinderen in het gezin. Heeft de 

minister daarover al cijfers? Wordt er extra 

toegezien op gezinnen waarin al problemen bekend 

zijn? Een rapport van Europol heeft het over een 

stijgende trend van online seksueel kindermisbruik. 
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une tendance à la hausse s'agissant des cas d'abus 

sexuel en ligne commis sur des enfants. Que 

signifie cette tendance dans le contexte belge? De 

nouvelles enquêtes ont-elles déjà été ouvertes? 

 

Wat betekent dit in de Belgische context? Zijn er al 

nieuwe onderzoeken geopend? 

 

01.14 Philippe Pivin (MR): La grève n'est 

évidemment pas la solution idéale mais la colère 

des policiers est compréhensible. 

 

Face à la crise, les masques doivent être destinés 

en priorité au personnel en première ligne, en 

particulier au personnel médical. Cependant, les 

policiers, eux aussi, sont d'une certaine manière en 

première ligne, vu la proximité obligatoire lors des 

contrôles. Si le port du masque deviendra central au 

moment du déconfinement, il est déjà nécessaire 

pour tous ceux qui, comme les policiers, ne peuvent 

se confiner de par la nature de leurs missions. On 

évoque la possibilité que le SPF Santé attribue 

un million de masques chirurgicaux et 

150 000 masques FFP2 à la police fédérale.  

 

 

 

Quelles informations ont-elles été relayées par la 

task force de la police intégrée au Comité fédéral et 

au Centre de crise dans le cadre du confinement? 

De quelle façon les mesures de confinement 

influent-elles sur les missions de la police? Selon 

les sources, on parle d'une hausse ou d'une baisse 

de la criminalité: qu'en est-il?  

 

01.14  Philippe Pivin (MR): Staken is uiteraard niet 

de ideale oplossing, maar de woede van de 

politiemensen is te begrijpen. 

 

In deze crisis moeten de mondmaskers prioritair 

voorbehouden worden voor het 

eerstelijnspersoneel, in het bijzonder het medisch 

personeel. De politiemensen hebben echter ook 

enigszins eerstelijnscontact, aangezien ze tijdens 

controles genoodzaakt zijn om dichtbij te komen. 

Mondmaskers mogen dan misschien cruciaal 

worden bij het opheffen van de beperkende 

maatregelen, maar ze zijn nu al nodig voor allen die 

zich, zoals de politiemensen, door de aard van hun 

opdrachten niet kunnen afzonderen. Er wordt 

geopperd dat de FOD Volksgezondheid een miljoen 

chirurgische maskers en 150.000 FFP2-maskers 

aan de federale politie kan bezorgen. 

 

Welke informatie heeft de taskforce van de 

geïntegreerde politie doorgegeven aan het Federaal 

comité en het Crisiscentrum in het kader van de 

beperkende maatregelen? Welke weerslag hebben 

die maatregelen op de politieopdrachten? 

Afhankelijk van de bron is er sprake van een stijging 

of een daling van de criminaliteit: wat moeten we 

geloven?  

 

Combien de masques, et lesquels, ont-ils déjà été 

distribués au sein de la police fédérale et des 

services de police locale? Et dans le cadre de 

quelles missions? Quelles mesures sont-elles 

prévues pour que les policiers actifs sur le terrain 

soient munis de masques FFP2? À ce jour, 

combien de policiers sont-ils en incapacité de travail 

à cause du COVID-19? Combien de policiers 

fédéraux et des zones locales sont-ils actuellement 

en indisponibilité? 

 

Hoeveel maskers, en welke, werden er al ter 

beschikking gesteld van de federale politie en de 

lokale politie? En in het kader van welke 

opdrachten? Welke maatregelen worden er 

genomen opdat de politieagenten die actief zijn op 

het terrein over FFP2-maskers kunnen beschikken? 

Hoeveel politieagenten zijn er tot dusver 

arbeidsongeschikt als gevolg van het coronavirus? 

Hoeveel personeelsleden van de federale politie en 

de lokale zones staan er momenteel op non-actief?  

 

01.15  Caroline Taquin (MR): Les prochains cycles 

de mobilité classique laissent peu d'espoir d'avoir 

des candidats mais, en certains endroits, au sein du 

cycle "aspirants 2020/A1", il y a plus de candidats 

aptes que de places vacantes. La police fédérale 

pourrait-elle engager plus de personnes que prévu 

dans ce cycle?  

 

01.15  Caroline Taquin (MR): In het kader van de 

volgende klassieke mobilititeitscycli is er weinig 

hoop dat er kandidaten zullen zijn, maar binnen 

sommige cycli 'aspiranten 2020/A1' zijn er meer 

geschikte kandidaten dan vacante plaatsen. Zou de 

federale politie meer personen dan in die cyclus 

voorzien is in dienst kunnen nemen?  

 

01.16  Éric Thiébaut (PS): En première ligne, les 

services de sécurité civile et de la police intégrée ne 

ménagent pas leur peine pour garantir la sécurité 

de tous. Il serait donc légitime que l'État garantisse 

la leur. Malheureusement, sur le terrain, la situation 

est loin d'être idéale. Cela justifie un préavis de 

01.16  Éric Thiébaut (PS): De civiele 

veiligheidsdiensten en de diensten van de 

geïntegreerde politie staan in de frontlinie en sparen 

kosten noch moeite om eenieders veiligheid te 

waarborgen. Het zou dan ook niet meer dan billijk 

zijn dat de Staat voor de bescherming van hun 
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grève. 

 

 

 

Qu'en est-il de la mise à disposition du matériel 

adéquat à la préservation de leur santé? Quels sont 

les moyens engagés? Quelles sont les dispositions 

prises en vue de s'assurer que les agents puissent 

faire reconnaître le COVID-19 comme maladie 

professionnelle? 

 

Vous venez d'annoncer la création d'une task force 

chargée d'harmoniser les mesures appliquées par 

les services de police en matière de confinement. 

Quels en seront les moyens, les missions et les 

compétences? Cette task force différera-t-elle du 

service d'appui de la police fédérale? Avez-vous 

élaboré une vision homogène de la gestion du 

contrôle aux frontières? Comme bourgmestre d'une 

commune frontalière, je confirme que c'est un 

problème difficile à gérer.  

 

gezondheid zou instaan. Helaas is de situatie op het 

terrein allesbehalve ideaal. Daarom is een 

stakingsaanzegging gerechtvaardigd.  

 

Hoe staat het met de levering van geschikt 

materiaal om hun gezondheid te beschermen? 

Welke middelen worden er daarvoor uitgetrokken? 

Welke maatregelen werden er getroffen opdat de 

agenten de garantie zouden krijgen dat COVID-19 

als beroepsziekte wordt erkend?  

 

U hebt zopas de oprichting van een taskforce 

aangekondigd die de maatregelen van de 

politiediensten voor de handhaving van de lockdown 

moet harmoniseren. Over welke middelen kan die 

taskforce beschikken en wat zijn zijn opdrachten en 

bevoegdheden? Verschilt hij van de 

ondersteunende dienst van de federale politie? 

Hebt u een homogene visie ontwikkeld op het 

beheer van de grenscontroles? Als burgemeester 

van een grensgemeente kan ik bevestigen dat het 

niet gemakkelijk is om dit in vaste banen te leiden.  

 

01.17  Laurence Zanchetta (PS): Les violences 

faites aux femmes sont exacerbées par le 

confinement, qui s'apparente alors à une 

séquestration sans échappatoire. En Belgique, les 

appels vers la ligne Écoute Violences Conjugales 

ont augmenté, voire doublé ces derniers jours. 

 

 

La Wallonie, la Fédération Wallonie-Bruxelles, la 

Région bruxelloise et la COCOF ont mis en place 

une task force pour assurer suffisamment de places 

d'accueil et répondre aux besoins d'éloignement en 

urgence du domicile. Une campagne de 

communication a été lancée. 

 

 

Le fédéral doit prendre ses responsabilités. 

Comment faciliter le dépôt de plaintes et le suivi 

judiciaire, alors que la police contrôle le 

confinement et que la Justice fonctionne au ralenti?  

 

01.17  Laurence Zanchetta (PS): Door de 

lockdownmaatregelen wordt het geweld tegen 

vrouwen acuter, aangezien zij als het ware 

gevangenzitten en geen uitweg hebben. In België is 

het aantal oproepen naar de lijn tegen 

partnergeweld Écoute Violences Conjugales 

gestegen, en de laatste dagen zelfs verdubbeld. 

 

Het Waals Gewest, de Franse Gemeenschap, het 

Brussels Gewest en de COCOF hebben een 

taskforce opgericht om voldoende opvangplaatsen 

te waarborgen en een oplossing te kunnen 

aanreiken wanneer de vrouwen hun woning moeten 

ontvluchten. Er werd een communicatiecampagne 

opgezet. 

 

Het federale niveau moet zijn verantwoordelijkheid 

opnemen. Hoe kan men het indienen van klachten 

en de gerechtelijke opvolging mogelijk maken, 

terwijl de politie ingezet wordt om de naleving van 

de beperkende maatregelen te controleren en de 

gerechtelijke diensten op een lager pitje staan?  

 

01.18  Daniel Senesael (PS): La semaine dernière, 

en réponse à une question sur la possibilité de 

visites domiciliaires, vous avez cité une circulaire du 

Collège des procureurs généraux. Or, celle-ci 

mentionne que la police ne peut pénétrer dans un 

lieu privé qu'en cas de flagrant délit, avec l'accord 

du procureur du Roi. Cette balise remet en cause 

vos propos.  

 

 

La loi sur la fonction de police autorise l'entrée sans 

autorisation préalable si le danger représente une 

01.18  Daniel Senesael (PS): Vorige week hebt u 

in uw antwoord op een vraag over de mogelijkheid 

tot het betreden van woningen naar een 

omzendbrief van het College van procureurs-

generaal verwezen. In die omzendbrief staat echter 

dat de politie slechts in geval van heterdaad en met 

de goedkeuring van de procureur des Konings een 

private plaats mag betreden. Die bepaling zet uw 

verklaringen op losse schroeven. 

  

De wet op het politieambt schrijft voor dat men een 

private plaats zonder voorafgaande toestemming 
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menace extrêmement grave et imminente qui ne 

peut être évitée autrement. Les juristes contestent 

que l'entrée de force dans le domicile soit la seule 

manière de mettre un terme à la situation. 

  

 

 

 

Les personnes qui organisent des lockdown parties 

font preuve d'une irresponsabilité coupable mais la 

Constitution garantit l'inviolabilité du domicile.  

 

 

Confirmez-vous que le recours à la visite 

domiciliaire nécessite l'autorisation explicite et 

préalable du procureur du Roi? Confirmez-vous que 

d'autres mesures permettent de mettre un terme 

aux situations problématiques? 

 

van de betrokken persoon mag betreden als het 

gevaar een uitermate ernstig en ophanden zijnde 

karakter vertoont en op geen andere wijze 

afgewend kan worden. Juristen bestrijden dat een 

betreding van de woning met geweld de enige 

manier is om aan dergelijke situaties een einde te 

stellen. 

 

Personen die lockdownfeestjes organiseren maken 

zich schuldig aan onverantwoordelijk gedrag, maar 

de Grondwet waarborgt de onschendbaarheid van 

de woning. 

 

Bevestigt u dat er voor een betreding van een 

woning een uitdrukkelijke en voorafgaande 

toestemming van de procureur des Konings 

noodzakelijk is? Bevestigt u dat er andere 

maatregelen mogelijk zijn om een einde te stellen 

aan de problematische situaties? 

 

Le gouvernement a également pris un arrêté 

donnant aux communes la possibilité d'imposer des 

sanctions administratives aux contrevenants. Il se 

base sur la loi SAC: les mesures doivent tirer leur 

légitimité du vote en conseil communal. Or ceux-ci 

ne sont pas tous en mesure de se réunir. 

 

 

Prévoyez-vous une correction permettant au collège 

de se substituer au conseil communal pour 

l'adoption de ces règlements? Dans le cas 

contraire, quelle validité auraient des mesures 

prises par le seul collège des bourgmestre et 

échevins? Pourquoi l'arrêté ne prévoit-il que des 

sanctions financières?  

 

De regering heeft ook een besluit uitgevaardigd 

waarbij de gemeenten gemachtigd woden om 

administratieve sancties op te leggen aan 

overtreders. Grondslag hiervoor is de GAS-wet: de 

maatregelen moeten worden gelegitimeerd door 

een stemming in de gemeenteraad. Alleen kunnen 

niet alle gemeenteraden momenteel bijeenkomen. 

 

Zult u bijsturen, zodat het college die reglementen 

kan goedkeuren in plaats van de gemeenteraad? 

Anders kan men zich afvragen of maatregelen die 

uitsluitend door het college van burgemeester en 

schepenen genomen worden, wel rechtsgeldig zijn. 

Waarom voorziet het besluit enkel in financiële 

sancties? 

 

01.19  François De Smet (DéFI): Les policiers sont 

en première ligne pour faire respecter les 

restrictions aux libertés publiques. Depuis le début 

de la crise, ils ont alerté de l'impossibilité pour eux 

de respecter la distanciation sociale, de la pénurie 

de masques et du matériel de protection. Ils ont 

demandé à organiser les patrouilles de manière à 

réduire au maximum les contacts avec leurs 

collègues.  

 

 

À ce jour, personne n'a répondu à leurs craintes. Au 

contraire, on leur a dit que le personnel policier 

n'était pas prioritaire pour le port du masque FFP2. 

Trois syndicats ont donc déposé un préavis de 

grève pour qu'on entende ces revendications.  

 

 

 

 

Quelles sont les mesures protégeant les policiers 

d'un risque de contamination? Quel type de 

01.19  François De Smet (DéFI): De politieagenten 

staan in de frontlinie om de beperkingen van de 

burgerlijke vrijheden te doen naleven. Sinds het 

begin van de crisis hebben ze ervoor 

gewaarschuwd dat ze zich onmogelijk aan social 

distancing kunnen houden en hebben ze op het 

tekort aan maskers en beschermingsmateriaal 

gewezen. Ze hebben gevraagd om de patrouilles zo 

te organiseren dat het contact met hun collega's tot 

een minimum beperkt wordt.  

 

Tot op heden heeft niemand op hun bezorgdheden 

gereageerd. Integendeel, men heeft hun gezegd dat 

het politiepersoneel geen prioriteit krijgt bij het 

toekennen van de FFP2-maskers. Als gevolg 

daarvan hebben drie vakbonden een 

stakingsaanzegging ingediend. Zo willen ze ervoor 

zorgen dat die eisen niet in dovemansoren zouden 

vallen.  

 

Welke maatregelen werden er genomen om de 

politieagenten tegen het risico van besmetting te 
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protection peut-on leur attribuer?  

 

beschermen? Welk soort bescherming kan men 

hun aanbieden?  

 

01.20  Sophie Rohonyi (DéFI): Durant le 

confinement, la ligne Écoute Violences Conjugales 

a vu ses appels doubler. Selon les associations de 

terrain et des avocats, le confinement génère des 

violences familiales et les aggrave parfois. Or, les 

circonstances actuelles rendent les appels difficiles. 

 

 

 

Selon la conférence interministérielle du droit des 

femmes, la police, sensibilisée à cela, aurait 

renforcé sa vigilance. Une directive opérationnelle 

du 27 mars rappelle que la prise en charge des 

victimes est une fonction de base de la police 

intégrée. 

 

Ceci renforce les initiatives aux niveaux régional et 

local. Ainsi, la zone de Bruxelles-Nord reprend 

contact avec toutes les personnes ayant porté 

plainte ces trois derniers mois. 

 

Les associations ont l’impression que la police 

privilégie le nécessaire contrôle du confinement, qui 

ne peut cependant se faire au détriment des 

violences intrafamiliales. Elles demandent un 

engagement du fédéral. 

 

 

Quelles mesures prendrez-vous pour faire de la 

lutte contre les violences intrafamiliales une priorité 

de police? Ferez-vous généraliser l’initiative de 

Bruxelles-Nord à toutes les zones du pays? La 

majorité des victimes de féminicides ont auparavant 

porté plainte pour des violences. 

 

01.20  Sophie Rohonyi (DéFI): Sinds de invoering 

van de beperkende maatregelen is het aantal 

oproepen bij de hulplijn voor partnergeweld 

verdubbeld. Volgens advocaten en verenigingen 

werkt de lockdown familiaal geweld in de hand en 

wordt het geweld daardoor soms erger. In de 

huidige omstandigheden is het echter niet 

vanzelfsprekend om de hulplijn te bellen. 

 

Volgens de interministeriële conferentie rond 

vrouwenrechten zou de politie, die hiervoor 

gesensibiliseerd is, een verhoogde waakzaamheid 

aan de dag leggen. In een operationele richtlijn van 

27 maart wordt eraan herinnerd dat slachtofferzorg 

een basisfunctie is van de geïntegreerde politie.  

 

Dat versterkt de initiatieven op lokaal en regionaal 

niveau. Zo neemt de politiezone Brussel Noord 

opnieuw contact op met al wie de voorbije drie 

maanden een klacht heeft ingediend. 

 

De verenigingen hebben de indruk dat de politie 

voorrang geeft aan de noodzakelijke controle op de 

beperkende maatregelen, maar die mag niet ten 

koste gaan van de beteugeling van huiselijk geweld. 

Ze vragen een concreet engagement van de 

federale overheid. 

 

Welke maatregelen zult u nemen om van de strijd 

tegen intrafamiliaal geweld een prioriteit te maken 

bij de politie? Zult u vragen dat de andere 

politiezones van ons land het voorbeeld van de 

zone Brussel Noord volgen? De meeste slachtoffers 

van femicide hadden al eerder een klacht wegens 

geweld ingediend.  

 

La réserve fédérale, qu'on ne mobilise plus pour les 

manifestations, pourrait-elle aider les zones dont les 

capacités ne suffisent pas pour soutenir les 

victimes? Ne faut-il pas affecter des patrouilles 

spécialisées à l'accueil des victimes dans les 

commissariats? 

 

 

A-t-on pris des mesures pour les enfants 

concernés? 

 

Les commissariats collaborent-ils avec les 

associations de prise en charge des victimes et 

avec certains commerces comme les pharmacies? 

À Mons, les victimes peuvent faire état de violences 

dans les pharmacies; en France également. 

 

 

Quelle est votre opinion sur tout cela, d'autant que 

Zou de federale reserve, die nu niet meer 

gemobiliseerd wordt voor manifestaties, de zones 

die onvoldoende capaciteit hebben om de 

slachtoffers op te vangen niet te hulp kunnen 

komen? Moeten er geen gespecialiseerde 

patrouilles worden gevormd voor de 

slachtofferbejegening in de politiekantoren? 

 

Werden er maatregelen getroffen voor de kinderen? 

 

 

Werken de politiekantoren samen met verenigingen 

voor slachtofferhulp en met handelszaken zoals 

apotheken? In Bergen kunnen personen in de 

apotheek melden dat ze het slachtoffer van geweld 

zijn, en in Frankrijk bestaat er een soortgelijk 

systeem. 

 

Wat is uw standpunt hieromtrent, temeer daar het 
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le Parlement européen a demandé aux États de 

fournir aux victimes des outils flexibles pour signaler 

des abus? Comment contrôle-t-on les interdictions 

de résidence des auteurs de violence? Il faut 

absolument le garantir malgré le confinement. 

 

Europees Parlement de lidstaten gevraagd heeft de 

slachtoffers flexibele instrumenten ter beschikking 

te stellen om misbruik te melden? Hoe worden 

huisverboden die opgelegd worden aan 

geweldplegers gecontroleerd? Dat moet ook in deze 

tijden van lockdownmaatregelen absoluut 

gegarandeerd blijven. 

 

01.21 Franky Demon (CD&V): En général, les 

règles sont bien respectées mais malheureusement 

tout le monde ne s'y conforme pas. Non seulement, 

les contrevenants se mettent en danger mais ils 

font également courir des risques à autrui. C'est 

pourquoi il est positif que des SAC puissent être 

infligées. Les infractions flagrantes doivent être 

punies avec sévérité, mais pour les cas douteux ou 

les infractions mineures, nous préconisons la 

clémence, parce que 250 euros représentent une 

somme importante. Les villes et les communes 

peuvent-elles effectuer un suivi du nombre de SAC 

infligées? 

 

01.21  Franky Demon (CD&V): In het algemeen 

worden de maatregelen goed nageleefd, maar 

helaas houdt niet iedereen zich eraan. De 

overtreders brengen niet enkel zichzelf in gevaar, 

maar ook andere mensen. Daarom is het goed dat 

er GAS-boetes kunnen worden opgelegd. Flagrante 

overtredingen moeten hard worden aangepakt, 

maar voor twijfelgevallen of kleinere overtredingen 

willen wij om terughoudendheid vragen, want 

250 euro is veel geld. Kunnen de steden en 

gemeenten zelf opvolgen hoeveel GAS-boetes er 

werden uitgedeeld? 

 

La police s'expose elle-même à de possibles 

contaminations dans le cadre du maintien de 

l'ordre. De quels moyens de protection dispose-t-

elle? Comment cet équipement peut-il être 

développé?  

 

La clarté sera-t-elle faite rapidement quant à la 

possibilité d'organiser ou non les grands 

événements prévus pendant la période estivale? 

 

Le ministre a-t-il connaissance d'une augmentation 

des cas de violence intrafamiliale? La police est-elle 

toujours vigilante à cet égard? Les plaintes font-

elles toujours l'objet d'un suivi scrupuleux?  

 

Je me réjouis d'apprendre que le gouvernement 

s'occupe aussi de préparer une stratégie de sortie 

du confinement adéquate. Nous suivrons 

également ce point depuis nos bancs de députés.  

 

De politie stelt zichzelf bij de handhaving bloot aan 

een mogelijke besmetting. Over welk 

beschermingsmateriaal beschikt de politie? Hoe 

kan dat verder worden uitgebreid?  

 

 

Zal er snel duidelijkheid komen of de grote 

evenementen in de zomer kunnen doorgaan?  

 

 

Heeft de minister weet van een toename van het 

intrafamiliaal geweld? Is de politie nog steeds 

waakzaam voor deze problematiek? Worden 

klachten steeds strikt opgevolgd?  

 

Ik ben blij dat de regering ook werk maakt van een 

goede exitstrategie. Wij zullen dat vanuit het 

Parlement mee opvolgen. 

 

01.22  Vanessa Matz (cdH): Je salue d'abord le 

travail de tous les soignants et travailleurs – y 

compris les services de la Chambre qui continuent 

à travailler pour tous. 

 

Je suis heureuse de constater le consensus sur 

mes propositions pour lutter contre les violences 

conjugales. Les mesures déjà prises ne sont pas 

assez fortes, je vous demande de les revoir. 

 

Il faudrait imposer aux zones de police d'assurer le 

service d'aide aux victimes. Le secteur demande 

aussi d'appeler les auteurs pour maintenir la 

pression. Certaines communes mettent en place 

des initiatives pour faire des pharmacies des 

référents, redirigeant vers la police les messages 

01.22  Vanessa Matz (cdH): In de eerste plaats wil 

ik het werk prijzen van alle zorgverleners en 

werknemers – met inbegrip van de diensten van de 

Kamer die voor iedereen blijven werken. 

 

Het verheugt me dat er een consensus bestaat over 

mijn voorstellen ter bestrijding van partnergeweld. 

De reeds genomen maatregelen gaan niet ver 

genoeg. Ik vraag u ze te herzien. 

 

De politiezones zouden verplicht moeten worden 

slachtofferhulp te verlenen. De sector vraagt ook 

dat de daders worden opgeroepen om de druk op 

de ketel te houden. Sommige gemeenten zetten 

initiatieven op om van de apotheken 

referentiepunten te maken, vanwaar de 
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des victimes. 

 

 

Il faudrait mettre au point aussi un système de SMS 

pour un appel d'urgence pour les malentendants. Il 

est difficile pour certaines victimes de téléphoner. Il 

existe des mesures ni coûteuses ni énergivores. Ma 

zone de police attend une décision fédérale 

uniformisée pour appeler les victimes des trois 

derniers mois. Prenez donc une circulaire avec le 

ministre de la Justice en ce sens! 

 

boodschappen van de slachtoffers naar de politie 

doorgestuurd kunnen worden. 

 

Er moet ook een sms-systeem voor noodoproepen 

voor slechthorenden op poten gezet worden. 

Sommige slachtoffers kunnen moeilijk telefoneren. 

Er bestaan maatregelen die noch duur noch 

energieverslindend zijn. Mijn politiezone wacht op 

een uniforme federale beslissing om de slachtoffers 

van de jongste drie maanden op te roepen. U zou 

dus samen met de minister van Justitie een 

omzendbrief in die zin moeten opstellen! 

 

Cela fait déjà dix jours que j'ai formulé ce type de 

propositions.  

 

Les services de secours doivent aussi 

décontaminer l'ensemble du matériel. Je me 

demande si la Protection civile peut venir en appui. 

La réforme attribuée à votre prédécesseur a 

considérablement réduit les effectifs et les moyens 

de la Protection civile. Elle se dit disponible, mais ce 

serait impossible, faute de moyens. 

 

 

 

Vous avez déclaré à la radio lundi que plusieurs 

milliers de masques allaient être distribués aux 

policiers. Qui sera servi, de quelle manière et pour 

quelle mission? La clarté peut aider à lever ce 

préavis de grève. Êtes-vous en contact avec les 

syndicats?  

 

 

La police judiciaire dit être en manque d'effectifs 

pour les enquêtes judiciaires. Comment faites-vous 

pour répartir les effectifs alloués au respect des 

règles de confinement et aux enquêtes judiciaires? 

 

Het is nu al tien dagen dat ik dergelijke voorstellen 

formuleer. 

 

De hulpdiensten moeten ook al het materiaal 

ontsmetten. Ik vraag me af of de Civiele 

Bescherming ondersteuning kan bieden. Door de 

hervorming die aan uw voorganger wordt 

toegeschreven is het personeelsbestand van de 

Civiele Bescherming fors afgeslankt en heeft die 

ook veel minder middelen. Die dienst zegt 

beschikbaar te zijn, maar bij gebrek aan middelen 

zou hij onmogelijk kunnen worden ingezet. 

 

U hebt maandag op de radio verklaard dat er 

duizenden maskers ter beschikking van de politie 

zouden worden gesteld. Wie zal die krijgen, op 

welke manier en voor welke opdrachten? Als er 

meer duidelijkheid komt, wordt die 

stakingsaanzegging misschien ingetrokken. Hebt u 

contact met de vakbonden? 

 

De gerechtelijke politie zegt dat ze over te weinig 

personeel beschikt om de gerechtelijke 

onderzoeken te kunnen uitvoeren. Welke 

maatregelen neemt u om een verdeling tot stand te 

brengen waarbij er voldoende personeelsleden 

worden ingezet, enerzijds om de inachtneming van 

de lockdownregels te controleren en anderzijds om 

de gerechtelijke onderzoeken te verrichten.  

 

01.23  Tim Vandenput (Open Vld): Les amendes 

reposent sur une base juridique mais les citoyens 

n'ont aucun moyen de défense contre les 

assouplissements dans la FAQ. L'arrêté ministériel 

doit donc être constamment adapté, comme c'est le 

cas notamment pour les mariages mais pas pour 

les déplacements essentiels. Quelle est la 

différence entre la FAQ et l'arrêté ministériel? 

 

Les services de police accomplissent du bon travail 

dans des conditions difficiles parce qu'ils reçoivent 

des directives différentes d'instances différentes. 

Les zones de police ne reçoivent pas de 

communications univoques. Une communication 

harmonisée sera-t-elle mise en place dans les 

01.23  Tim Vandenput (Open Vld): De boetes 

hebben een rechtsgrond, maar de burger kan zich 

niet verweren tegen de versoepelingen in de FAQ's. 

Het ministerieel besluit moet dus steeds worden 

aangepast. Dat gebeurde bijvoorbeeld voor de 

huwelijken, maar niet voor de essentiële 

verplaatsingen. Wat is het verschil tussen de FAQ 

en het ministerieel besluit? 

 

De politiediensten leveren heel goed werk in 

moeilijke omstandigheden, ook omdat ze 

verschillende richtlijnen krijgen van verschillende 

instanties. De politiezones krijgen geen eenduidige 

communicatie. Zal die er in de komende weken wel 

komen? 
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semaines à venir?  

 

 

L'arrêté royal relatif aux amendes SAC doit encore 

passer par les conseils communaux. Toutefois, 

toutes les zones de police n'y sont pas favorables. Il 

existe déjà un arrêté ministériel, mais ce dernier ne 

s'applique pas aux groupes cibles – pourtant difficile 

– des moins de 18 ans. Qu'adviendra-t-il des 

amendes SAC qui ont été infligées sans fondement 

juridique entre le 21 mars et le 6 avril? 

 

Nous devons éviter de devenir un État policier à 

cause des 10 % de récalcitrants qui ne respectent 

pas la loi. Nous insistons dès lors pour qu'un débat 

sur les SAC puisse avoir lieu. Qui était demandeur 

d'une adaptation de l'arrêté royal relatif aux SAC?  

 

Het KB over de GAS-boetes moet nog op de 

gemeenteraden passeren, maar niet alle 

politiezones zijn vragende partij. Zo is er al het 

ministerieel besluit en geldt het niet voor min 18-

jarigen, een moeilijke doelgroep. Wat zal er 

gebeuren met de GAS-boetes die tussen 21 maart 

en 6 april zonder rechtsgrond zijn uitgeschreven? 

 

 

We moeten vermijden om in een politiestaat terecht 

te komen omdat 10 % balorige mensen de wet niet 

volgt. Daarom pleiten wij voor een debat over de 

GAS. Wie was er eigenlijk vragende partij om het 

KB inzake GAS aan te passen?  

 

01.24  Pieter De Crem, ministre (en français): Je 

tenterai de répondre à toutes les questions posées, 

même à celles qui n'avaient pas été introduites au 

préalable.  

 

01.24 Minister Pieter De Crem (Frans): Ik zal 

proberen een antwoord te geven op alle gestelde 

vragen, en zelfs op vragen die niet op voorhand 

ingediend werden.  

 

Je partage le chagrin des familles et des amis des 

victimes mortelles du coronavirus. Je veux 

encourager les patients qui se battent pour survivre 

et féliciter le personnel soignant, comme tous ceux 

qui œuvrent à limiter les effets de la crise sur la 

société, notamment le corps de sécurité qui fournit 

des efforts énormes et qui mérite notre 

reconnaissance.  

 

 

Merci enfin aux citoyens qui font preuve de 

solidarité et de responsabilité dans ces 

circonstances difficiles.  

 

Ik deel in het verdriet van de families en de vrienden 

van overleden coronapatiënten. Ik wil de patiënten 

die vechten voor hun leven veel moed wensen en 

het zorgpersoneel alle lof toezwaaien. Ik feliciteer 

ook iedereen die zich inzet om de gevolgen van de 

crisis voor onze maatschappij binnen de perken te 

houden, in het bijzonder het veiligheidskorps, dat 

zich uit de naad werkt en onze erkentelijkheid 

verdient.  

 

Mijn dank gaat tot slot uit naar de burgers, die in 

deze moeilijke omstandigheden blijk geven van 

solidariteit en verantwoordelijkheidszin aan de dag 

leggen. 

 

(En néerlandais) Je souhaiterais que les questions 

relatives à des statistiques détaillées soient 

formulées par écrit. Je transmettrai les réponses au 

président de la commission. Ces chiffres doivent 

m'être communiqués par la police et les services de 

secours, lesquels doivent naturellement se 

concentrer pour l'heure sur leurs missions 

prioritaires. 

 

Nous sommes entrés dans la phase fédérale du 

plan national d'urgence depuis le 14 mars. Toutes 

les mesures sont le fruit d'un consensus entre les 

différents niveaux de pouvoir. Elles sont prises par 

le Conseil national de sécurité où les ministres-

présidents des entités fédérées sont représentés. 

Chaque mesure est une mesure de santé publique 

déclinée ensuite en d'autres mesures comme le 

maintien de l'ordre public. Il va de soi que l'objectif 

est un retour à la normale dans les meilleurs délais, 

mais nous n'en sommes pas encore là.  

 

(Nederlands) De vragen naar gedetailleerde cijfers 

zou ik graag schriftelijk krijgen. Ik zal de 

antwoorden aan de commissievoorzitter bezorgen. 

De politie en hulpdiensten moeten mij die cijfers 

aanleveren en zij moeten zich nu natuurlijk in de 

eerste plaats bezighouden met hun kerntaken. 

 

 

 

Sinds 14 maart bevinden we ons in de federale fase 

van het nationaal noodplan. Alle maatregelen zijn 

het resultaat van een consensus tussen de 

verschillende bevoegdheidsniveaus. Ze worden 

genomen in de Nationale Veiligheidsraad, waarin de 

ministers-presidenten van de deelstaten 

vertegenwoordigd zijn. Iedere maatregel is een 

maatregel van Volksgezondheid, die wordt vertaald 

in andere maatregelen, zoals de handhaving van de 

openbare orde. Het doel is uiteraard een zo spoedig 

mogelijke terugkeer naar de normale situatie, maar 

zover zijn we nog niet. 
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(En français) Toutes les mesures se basent sur les 

avis de nos experts et visent à sauver des vies et à 

garantir la capacité hospitalière. Il s'agit d'abord de 

l'interdiction de rassemblement de plus de deux 

personnes. Hélas, quelques-uns n'ont pas saisi le 

sens et l'importance de la mesure et de 

nombreuses interventions sont encore dues à des 

rassemblements interdits, à des déplacements non 

essentiels, à l'organisation de fêtes privées ou à 

l'ouverture d'établissements horeca. 

 

 

 

Quant aux incidents au cours desquels des policiers 

se font cracher au visage, je condamne fermement 

ce comportement. Quiconque s'en rend coupable 

sera sévèrement puni!  

 

La capacité disponible est suffisante pour faire 

respecter ces mesures sans nuire aux autres 

tâches de police. J'ai rédigé une circulaire donnant 

des consignes claires aux services de police.  

 

(Frans) Alle maatregelen zijn gebaseerd op de 

adviezen van onze deskundigen en zijn gericht op 

het redden van levens en het waarborgen van de 

ziekenhuiscapaciteit. In de eerste plaats is er het 

samenscholingsverbod voor meer dan twee 

personen. Helaas hebben sommige mensen de 

betekenis en het belang van die maatregel niet 

begrepen en veel interventies zijn nog steeds het 

gevolg van schendingen van dat verbod, niet-

essentiële verplaatsingen, de organisatie van 

privéfeesten en de opening van 

horecagelegenheden. 

 

Wat de incidenten betreft waarbij er politieagenten 

in het gelaat bespuwd worden, veroordeel ik dat 

gedrag ten stelligste. Wie zich daaraan schuldig 

maakt zal zwaar bestraft worden!  

 

Er is voldoende capaciteit beschikbaar om de 

naleving van die maatregelen af te dwingen zonder 

dat dit ten koste van de uitoefening van andere 

politietaken gaat. Ik heb een omzendbrief met 

duidelijke instructies voor de politiediensten 

opgesteld. 

 

(En néerlandais) Il appartient aux services de police 

concernés d'apprécier si une intervention est 

possible et nécessaire à l'encontre de violations des 

mesures contre le coronavirus. Les règles sont 

affinées et clarifiées si nécessaire dans les 

structures de concertation permanente, dont la 

Task Force GPI, qui est issue d'une initiative du 

commissaire général de la police fédérale de début 

mars 2020. Le 14 mars 2020, la task force a été 

placée sous le comité fédéral de coordination 

COFECO, qui exécute les décisions du Conseil 

national de sécurité. 

 

Cette task force est notamment composée du 

commissaire général de la police, des chefs de 

corps importants et du représentant de la 

Commission Permanente de la Police locale. La 

task force doit veiller à une gestion conjointe et 

uniforme de la situation d'urgence et à une 

affectation efficace des effectifs et des moyens sur 

le terrain. Tout qui ne respecte pas les mesures 

sera poursuivi et se verra infliger une amende. À cet 

effet, les perceptions immédiates en cas 

d'infractions ont été généralisées en concertation 

avec le ministre de la Justice. 

 

L'arrêté royal n° 1 permet d'infliger des amendes 

administratives de 250 euros en cas d'infractions 

pénales à l'arrêté ministériel. Les corps de police 

locale doivent se montrer raisonnables, mais la 

gravité de la situation exige aussi un maintien 

rigoureux de l'ordre. 

(Nederlands) Het is aan de betrokken 

politiediensten om te oordelen of er kan en moet 

worden opgetreden tegen overtredingen van de 

coronamaatregelen. De regels worden waar nodig 

verfijnd en verduidelijkt in de permanente 

overlegstructuren, waaronder de Task Force GPI, 

die voortspruit uit een initiatief van de commissaris-

generaal van de federale politie van begin maart 

2020. Op 14 maart 2020 werd de taskforce onder 

het federale coördinatiecomité COFECO geplaatst, 

dat de beslissingen van de Nationale 

Veiligheidsraad uitvoert. 

 

Van die taskforce maken onder meer de 

commissaris-generaal van de politie, de belangrijke 

korpschefs en de vertegenwoordiger van de Vaste 

Commissie van de Lokale Politie deel uit. De 

taskforce moet zorgen voor een gezamenlijke en 

uniforme aanpak van de noodsituatie en een 

efficiënte inzet van de manschappen en middelen 

op het terrein. Wie zich niet aan de maatregelen 

houdt, zal worden vervolgd en beboet. 

Onmiddellijke inningen voor overtredingen werden 

daartoe, in samenspraak met de minister van 

Justitie, veralgemeend. 

 

Het KB nr. 1 maakt administratieve geldboetes van 

250 euro mogelijk voor strafrechtelijke inbreuken op 

het ministerieel besluit. Lokale politiekorpsen 

moeten zich redelijk opstellen, maar de ernst van 

de situatie vereist ook een nauwgezette 

handhaving. 
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(En français) Je suis opposé à l’installation d'une 

ligne de dénonciation. Nous devons expliquer que 

nous comptons sur la solidarité, le sens civique et la 

responsabilité individuelle.  

 

Le déploiement de drones à la côte a pour but de 

contrôler le confinement. Si cela peut choquer, 

l'usage de drones par les services de police est 

autorisé depuis quelque temps.  

 

 

J’ai répondu à une question sur les visites 

domiciliaires, en plénière jeudi. La circulaire du 

Collège des procureurs généraux mentionne la 

possibilité d’une enquête administrative dans des 

lieux privés lorsque le danger, extrêmement grave 

et imminent, menace la vie ou l’intégrité physique 

de personnes. En concertation avec le procureur du 

Roi, le chef de la police locale appréciera les 

mesures à prendre, par exemple pour interrompre 

une lockdown party. 

 

 

 

 

Au 6 avril 2020, le Comité P n’avait reçu aucune 

plainte sur les lignes de dénonciation, les drones ou 

les visites domiciliaires. 

 

(Frans) Ik ben tegen de invoering van een kliklijn. 

We moeten uitleggen dat we op solidariteit, 

burgerzin en eenieders individuele 

verantwoordelijkheid rekenen. 

 

De doelstelling van de inzet van de drones aan de 

kust is de controle op de naleving van de 

lockdownmaatregelen. Dat kan schokkend 

overkomen, maar het gebruik van drones door de 

politiediensten is al enige tijd toegestaan. 

 

Ik heb donderdag tijdens de plenaire vergadering 

een vraag beantwoord in verband met het betreden 

van privéwoningen door de politie. In de 

omzendbrief van het College van procureurs-

generaal  wordt er gewaagd van de mogelijkheid tot 

de bestuurlijke doorzoeking van privéplaatsen 

wanneer het gevaar een uitermate ernstig en 

ophanden zijnde karakter vertoont dat het leven of 

de lichamelijke integriteit van personen bedreigt. In 

overleg met de procureur des Konings moet de 

korpschef van de lokale politie inschatten welke 

maatregelen er genomen moeten worden om 

bijvoorbeeld een lockdownfeestje stil te leggen. 

 

Op 6 april 2020 had het Comité P nog geen enkele 

klacht over kliklijnen, drones of betredingen van 

privéwoonsten ontvangen. 

 

(En néerlandais) Tous les déplacements non 

essentiels depuis et vers l'étranger sont contrôlés. 

L'intensité des contrôles dépend de celle du trafic 

routier. Les membres de la réserve fédérale et les 

polices de la navigation et aéronautique prêtent 

main-forte aux zones de police des régions 

frontalières et à la police fédérale de la route. Les 

douanes participent aux efforts sur les autoroutes. 

Le suivi est assuré par la Direction des opérations 

de police administrative de la police fédérale, 

laquelle se charge aussi de la coordination de 

l'appui. 

 

La protection des frontières fait évidemment partie 

des missions prioritaires des services de police qui 

peuvent compter, le cas échéant, sur l'assistance 

de la Défense. Cette assistance est néanmoins 

conditionnée à la présence de besoins 

opérationnels. De plus, les forces armées ne 

disposent pas des compétences policières requises 

et il faudrait, dès lors, déployer des équipes mixtes 

avec, par surcroît, des problèmes de 

commandement. 

 

Le Conseil national de sécurité évalue 

régulièrement la nécessité de maintenir la présence 

de militaires dans les rues dans le cadre de 

l'opération Vigilant Guardian. Il ne faudrait pas que 

(Nederlands) Alle niet-essentiële verplaatsingen 

vanuit en naar het buitenland worden gecontroleerd. 

De intensiteit van de controles is afhankelijk van de 

verkeersdichtheid. De politiezones in de 

grensgebieden en de federale wegpolitie krijgen 

ondersteuning van de federale reserve, de 

scheepvaart- en de luchtvaartpolitie. Op de 

autosnelwegen biedt ook de douane bijstand. De 

opvolging is in handen van de Directie van de 

operaties inzake bestuurlijke politie van de federale 

politie, die ook de nodige ondersteuning 

coördineert. 

 

De grensbeveiliging behoort wel degelijk tot de 

kerntaken van de politiediensten, die zo nodig op 

bijstand van Defensie kunnen rekenen. Dan moeten 

er wel operationele behoeften zijn. Ook heeft  het 

leger niet de nodige politiebevoegdheden en 

zouden er dus gemengde ploegen moeten worden 

ingezet, met bijkomende aansturingsproblemen. 

 

 

 

 

De Nationale Veiligheidsraad evalueert regelmatig 

of de militairen op straat in het raam van de operatie 

Vigilant Guardian moeten worden gehandhaafd. De 

gezondheidscrisis mag ons de 
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la crise sanitaire nous fasse oublier les exigences 

de sécurité publique.    

 

openbareveiligheidseisen echter niet doen vergeten. 

 

(En français) Le mécanisme de solidarité HyCap est 

réservé aux renforts fournis, à titre exceptionnel et 

temporaire, pour l'exécution de missions de police 

administrative de grande ampleur. Ce mécanisme 

d'appui entre zones sert à la gestion d'événements 

lorsqu'une zone ne peut garantir seule ses 

fonctions. Le contrôle des mesures de lutte contre 

le coronavirus imposant la même charge à toutes 

les zones, ce mécanisme n'est pas activé. 

 

(Frans) Het solidariteitsmechanisme HyCap kan 

enkel in werking treden wanneer er uitzonderlijk en 

tijdelijk versterking moet worden geboden voor de 

uitvoering van omvangrijke opdrachten van 

bestuurlijke politie. Dat mechanisme regelt de 

onderlinge ondersteuning tussen zones, met name 

bij het beheer van evenementen, wanneer een zone 

alleen niet in staat is de orde te handhaven. 

Aangezien de controle van de maatregelen ter 

bestrijding van het coronavirus voor alle zones een 

vergelijkbare workload vertegenwoordigt, wordt dat 

mechanisme nu niet geactiveerd.  

 

(En néerlandais) Concernant la situation des 

migrants de transit, je suis à la recherche d'une 

réponse adéquate, en concertation avec la ministre 

De Block et les services concernés. 

 

Concernant les mesures de protection en faveur 

des policiers, nous mettons tout en œuvre pour que 

les quelque 10 000 personnes qui exécutent 

quotidiennement les contrôles puissent travailler 

dans des conditions de sécurité optimale. Je 

comprends les inquiétudes, surtout après les 

incidents inadmissibles où des policiers ont été la 

cible de crachats. Le préavis de grève a été écarté 

après une concertation avec les organisations 

syndicales. 

 

(Nederlands) Wat de situatie van de transmigranten 

betreft, ga ik samen met minister De Block en de 

betrokken diensten in een werkgroep op zoek naar 

een passend antwoord.  

 

Met betrekking tot de beschermingsmaatregelen 

voor de politie, stellen we alles in het werk om de 

ongeveer 10.000 mensen die dagelijks de controles 

uitoefenen zo veilig mogelijk te laten werken. Ik 

begrijp de ongerustheid, zeker na de 

onaanvaardbare spuwincidenten. Na overleg met 

de vakbonden is de stakingsaanzegging afgewend. 

 

(En français) Il y a une pénurie mondiale de 

masques de protection. S'il est logique de les 

distribuer prioritairement au personnel médical, nos 

policiers ont aussi besoin de protection. La police 

ne fait pas partie de la liste des bénéficiaires 

prioritaires, établie par le ministre De Backer.  

 

 

Nous avons partagé le stock entre la police fédérale 

et locale et nous allons acheter nos masques. En 

attendant la livraison, notre propre production et de 

petits achats sont des solutions à court terme.  

 

 

Concernant les violences intrafamiliale ou sexuelle, 

l'assistance policière aux victimes est et restera une 

fonction de base de la police. La directive 

opérationnelle du 27 mars publiée par la task force 

COVID-19 de la police intégrée souligne l'attention 

qu'il convient de prêter aux formes urgentes ou 

graves de victimisation ou de plaintes entraînant un 

risque pour l'intégrité physique. Ces plaintes doivent 

être immédiatement admises par les services de 

première ligne, si nécessaire avec une assistance 

policière aux victimes. 

 

(Frans) Er is wereldwijd een gebrek aan 

beschermingsmaskers. Het is logisch dat ze 

prioritair verdeeld worden onder het medisch 

personeel, maar ook ons politiepersoneel moet 

worden beschermd. De politie staat niet op de lijst 

met prioritaire begunstigden van minister De 

Backer. 

 

We hebben de stock verdeeld tussen de federale 

en lokale politie, en we zullen eigen maskers 

aankopen. In afwachting van de levering behelpen 

we ons op korte termijn door zelf maskers te maken 

en kleine aankopen te doen. 

 

Wat het intrafamiliale of seksuele geweld betreft, is 

en blijft slachtofferzorg een basisfunctie van de 

politie. In de operationele richtlijn van 27 maart die 

gepubliceerd werd door de taskforce COVID-19 van 

de geïntegreerde politie wordt benadrukt dat er 

aandacht besteed moet worden aan de dringende 

of ernstige vormen van slachtofferschap en/of aan 

klachten die een risico inhouden voor de fysieke 

integriteit. Die klachten moeten onmiddellijk door de 

eerstelijnsdiensten behandeld worden, indien nodig 

met politiebijstand voor de slachtoffers. 
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(En néerlandais) Une attention particulière est aussi 

portée aux groupes vulnérables et défavorisés, aux 

victimes de violence intrafamiliale et aux situations 

éducationnelles problématiques. Le parquet général 

a également adressé un courrier à tous les 

magistrats de référence dévoués à la violence 

intrafamiliale afin qu'ils insistent auprès des 

services de police pour que la circulaire 

COL 4/2006 soit exécutée adéquatement. 

 

La ligne d'assistance 1712 est une initiative du 

gouvernement flamand. 

 

Il est trop tôt pour connaître l'incidence des 

mesures prises dans le cadre de la lutte contre le 

COVID-19 sur la violence intrafamiliale et, en 

particulier, sur la violence à l'égard des enfants. 

 

(Nederlands) Er gaat ook bijzondere aandacht naar 

kwetsbare en kansarme groepen, slachtoffers van 

intrafamiliaal geweld en verontrustende 

opvoedingssituaties. Het parket-generaal heeft ook 

alle referentiemagistraten voor intrafamiliaal geweld 

aangeschreven om bij de politiediensten aan te 

dringen op de correcte uitvoering van de 

rondzendbrief COL 4/2006. 

 

 

De hulplijn 1712 is een initiatief van de Vlaamse 

overheid.  

 

Het is nog te vroeg om de impact van de 

maatregelen op intrafamiliaal geweld, in het 

bijzonder tegen kinderen, te kennen. 

 

(En français) Sur l'éventuelle généralisation de 

l'initiative de la zone de police de Bruxelles-Nord, je 

précise que la politique d'intervention n'a pas 

changé, mais que les mesures de sécurité physique 

doivent être respectées plus que jamais. En cas de 

flagrant délit, une patrouille de police intervient sur 

place, conformément à la circulaire du Collège des 

procureurs généraux.  

 

 

Les collaborateurs de première ligne se chargent 

aussi de l'assistance aux victimes. Durant la crise, 

cela peut se faire par téléphone ou au bureau de 

police, sur rendez-vous et en respectant la distance 

physique, ou au domicile de la victime en différé.  

 

 

Le projet a été lancé dans la zone de police 

Bruxelles-Nord, il y a quatre mois, bien avant la 

crise sanitaire. Un contact téléphonique et le suivi 

sont prévus pour les victimes de violences 

intrafamiliales des trois derniers mois.  

 

(Frans) Wat de mogelijke algemene invoering van 

het initiatief van de politiezone Brussel Noord 

betreft, wil ik erop wijzen dat het interventiebeleid 

niet veranderd is, maar dat de maatregelen inzake 

fysieke veiligheid meer dan ooit moeten worden 

nageleefd. In geval van flagrante delicto zal een 

politiepatrouille ter plaatse ingrijpen, in 

overeenstemming met de omzendbrief van het 

College van procureurs-generaal.  

 

De eerstelijnsmedewerkers verlenen ook bijstand 

aan de slachtoffers. Tijdens de crisis kan dit 

telefonisch gebeuren of op het politiebureau, op 

afspraak en met inachtneming van de fysieke 

afstand, of op een later tijdstip bij het slachtoffer 

thuis.  

 

Het project werd vier maanden geleden in de 

politiezone Brussel Noord opgestart, dus ruim vóór 

de gezondheidscrisis. Voor wie er de afgelopen drie 

maanden het slachtoffer van intrafamiliaal geweld is 

geweest, is er in een telefonisch contact en een 

opvolging voorzien. 

 

(En néerlandais) La police aéronautique de 

l'aéroport de Bruxelles-National dispose de 

masques buccaux, de gants jetables et de gel pour 

les mains. La police fédérale a publié des mesures 

prophylactiques à l'intention de son personnel et 

tient celui-ci rigoureusement informé par le biais de 

bulletins d'information, de règles de prévention 

mises à jour en continu, d'une rubrique de 

questions-réponses sur le site WikiPol et 

maintenant aussi par le biais d'un contact center. 

 

Le rapatriement des Belges relève des Affaires 

étrangères. Les contrôles aux frontières de la police 

aéronautique consistent uniquement à vérifier si les 

conditions d'entrée sur le territoire et le critère de 

déplacement essentiel sont respectés. La police 

(Nederlands) De luchtvaartpolitie op Brussels 

Airport heeft mondmaskers, 

wegwerphandschoenen en handgel. De federale 

politie heeft voor haar personeel profylactische 

maatregelen gepubliceerd en houdt hen strikt op de 

hoogte via nieuwsbrieven, continu bijgewerkte 

preventie, een vraag-en-antwoordrubriek op de site 

WikiPol en nu ook via een contactcenter. 

 

 

 

De repatriëring van Belgen valt onder Buitenlandse 

Zaken. De luchtvaartpolitie is enkel belast met 

grenscontroles volgens de voorwaarden om het 

grondgebied te betreden en het criterium van een 

essentiële verplaatsing. Zij voert geen controles op 
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aéronautique ne contrôle pas l'état de santé des 

passagers. J'ai toutefois demandé à la réserve 

fédérale de surveiller la distanciation sociale à 

l'aéroport de Zaventem. 

 

Au sein de la police, ce sont principalement les 

Regional Computer Crime Units (RCCU) et la 

Federal Computer Crime Unit (FCCU) qui sont 

responsables de la lutte contre la cybercriminalité. 

La fraude ou l'escroquerie sur internet est une 

fraude classique pour laquelle le fraudeur utilise 

internet. Elle ne relève pas de la FCCU. La direction 

centrale de la lutte contre la criminalité grave et 

organisée, la DJSOC, a été désignée comme point 

de contact pour les faux sites de vente en ligne et 

les faux sites d'information. 

 

de gezondheidstoestand van passagiers uit. Ik heb 

wel de federale reserve aangesproken om de social 

distancing in de luchthaven van Zaventem te 

bewaken. 

 

Bij de politie staan vooral de Regional Computer 

Crime Units (RCCU) en de Federal Computer 

Crime Unit (FCCU) in voor de aanpak van 

cybercriminaliteit. Oplichting via internet of 

internetfraude is klassieke oplichting waarbij men 

het internet gebruikt. Dat valt niet onder de FCCU. 

De centrale directie voor de bestrijding van zware 

en georganiseerde criminaliteit, de DJSOC, is 

aangeduid als contactpunt voor fake webshops en 

nieuwswebsites. 

 

Le FCCU est informé des cyberattaques par 

l'intermédiaire du Centre for Cybersecurity Belgium 

(CCB), ou par la police si des plaintes ont été 

déposées. Aucun fait n'a encore été signalé. 

Europol fournit quotidiennement aux États membres 

une analyse des menaces cybernétiques. La police 

fédérale travaille également de manière préventive 

et formule des avis aux victimes potentielles.  

 

Het FCCU wordt op de hoogte gebracht van 

cyberaanvallen via het Centrum voor Cybersecurity 

België (CCB) of door de politie als er klachten 

werden ingediend. Er werd nog geen enkel feit 

gemeld. Europol bezorgt de lidstaten dagelijks een 

analyse van de cyberdreigingen. De federale politie 

werkt ook preventief en geeft adviezen aan 

potentiële slachtoffers. 

 

(En français) Afin de garantir la sûreté nucléaire et 

la sécurité d'approvisionnement énergétique, les 

centrales de Doel et de Tihange font partie des 

infrastructures critiques dont l'activité doit se 

poursuivre en toute circonstance. L'AFCN surveille 

la situation de près et garde un œil sur les mesures 

du plan de continuité que l'exploitant a mises en 

place. Un bilan des fonctions critiques est établi 

visant à garantir l'exploitation.  

 

 

 

L'exploitant applique également les mesures contre 

la propagation du virus: outre l'hygiène, la 

distanciation sociale et le télétravail, il s'agit de 

restrictions de l'accès à la salle de commande et du 

report d'opérations ni urgentes ni critiques.  

 

L'exploitant doit disposer de suffisamment de 

ressources en toute circonstance et de personnel 

pour remplir les fonctions critiques. Lors de 

circonstances exceptionnelles comme une 

pandémie, la durée d'un shift peut être portée à 

12 heures.  

 

(Frans) Aangezien de nucleaire veiligheid en de 

continuïteit van de energievoorziening 

gegarandeerd moeten worden, gelden de 

kerncentrales van Doel en Tihange als kritieke 

infrastructuur die te allen tijde moet blijven draaien. 

Het FANC volgt de situatie op de voet en houdt een 

waakzaam oog op de maatregelen in de 

continuïteitsplanning die de exploitant heeft 

uitgewerkt. Er wordt een balans van de kritieke 

functies opgemaakt teneinde de exploitatie te 

garanderen. 

 

De exploitant past eveneens de maatregelen tegen 

de verspreiding van het virus toe: hygiëne, social 

distancing en telewerk, maar ook een beperkte 

toegang tot de controleruimte en het uitstellen van 

operaties die dringend noch van kritiek belang zijn. 

 

De exploitant moet te allen tijden over voldoende 

middelen en personeel beschikken om de kritieke 

functies te vervullen. In geval van uitzonderlijke 

omstandigheden, zoals een pandemie, kan er in 

shifts van 12 uur gewerkt worden. 

 

(En néerlandais) Le Comité P mène une enquête 

sur le fonctionnement des centrales d'urgence à la 

suite du décès tragique d'une fillette de douze ans. 

Nous attendons les résultats de cette enquête. 

 

Un appel parvenant à la centrale 101 pour une 

demande d'aide médicale ou une intervention des 

(Nederlands) Het Comité P voert een onderzoek 

naar de werking van de noodcentrales bij het 

jammerlijke overlijden van een twaalfjarig meisje. 

We wachten de resultaten van dit onderzoek af.  

 

Een oproep voor medische hulpverlening of 

brandweer die toekomt bij de 101-centrale wordt 
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pompiers est transféré à la centrale 112. Cela 

implique que l'opérateur de la ligne 101 peut 

déduire de l'appel qu'il s'agit d'une urgence 

médicale. Lorsqu'un appel est incompréhensible et 

qu'il est interrompu, il sera toujours tenté de 

rappeler l'appelant. Si cette tentative échoue, il sera 

demandé à la police de se rendre sur place. Une 

ambulance n'est pas d'office envoyée. Lorsque 

l'opérateur soupçonne une situation médicale, en 

revanche, une ambulance est dépêchée sur place. 

 

doorgeschakeld naar de 112-centrale. Dit 

veronderstelt dat de calltaker van de 101-lijn uit de 

oproep kan afleiden dat het om een medisch 

noodgeval gaat. Wanneer een oproep 

onverstaanbaar is en de oproep wordt onderbroken 

zal steeds getracht worden de oproeper terug te 

bellen. Als dat niet lukt, dan zal aan de politie 

gevraagd worden om langs te gaan. Een 

ziekenwagen wordt niet standaard uitgestuurd. 

Wanneer de calltaker een medische situatie 

vermoedt, wordt wel degelijk een ziekenwagen ter 

plaatse gestuurd. 

 

Même en cette période exceptionnelle, les secteurs 

de la sécurité et du gardiennage privés jouent un 

rôle particulier. La situation actuelle ne modifie 

nullement la collaboration entre le secteur privé et 

les services de police. Le secteur de la sécurité a 

été désigné comme étant crucial et fournissant des 

services essentiels. Mon administration se concerte 

quotidiennement avec les représentants du secteur 

du gardiennage privé. Diverses mesures ont déjà 

été prises pour maintenir le secteur opérationnel et 

garantir la continuité des services proposés dans ce 

cadre tout en respectant des conditions de sécurité 

optimales. Les entreprises de gardiennage doivent 

respecter strictement les mesures de sécurité. 

 

Ook in deze bijzondere tijden speelt de 

privébewakingssector en veiligheidssector een 

bijzondere rol. De huidige situatie wijzigt niets aan 

de samenwerking tussen de privésector en de 

politiediensten. De veiligheidssector werd 

aangeduid als een cruciale sector met essentiële 

dienstverlening. Mijn administratie overlegt dagelijks 

met de vertegenwoordigers van de 

privébewakingssector. Er werden reeds 

verschillende maatregelen genomen die de 

continuïteit en operationaliteit in de meest veilige 

omstandigheden waarborgen. De 

bewakingsondernemingen moeten zich strikt 

houden aan de veiligheidsmaatregelen. 

 

(En français) La Protection civile s'investit dans la 

lutte contre le virus, par le transport des 

équipements de protection individuelle, la 

production et le transport de gel désinfectant, l'aide 

logistique aux centres de pré-tri, le soutien 

logistique à la police pour le contrôle aux frontières, 

l'installation de morgues temporaires, le soutien au 

transport de patients et par une présence aux 

réunions de gestion fédérales et provinciales et de 

divers groupes de travail.  

 

 

L'unité opérationnelle de Brasschaat supervise la 

production de gel pour les mains et se charge du 

transport avec l'unité de Crisnée. La task force 

Shortages doit assurer le suivi et la bonne gestion 

des stocks stratégiques pour l'approvisionnement 

en dispositifs médicaux et médicaments. Elle 

rassemble les offres des producteurs et les 

demandes des organisations et identifie les 

priorités. La Protection civile fournit du gel aux 

services qui sont de mon ressort: les zones de 

police, les zones de secours, le 112, les CIC, etc.  

 

(Frans) In het kader van de bestrijding van het virus 

houdt de Civiele Bescherming zich bezig met het 

vervoer van persoonlijke beschermingsuitrusting, de 

productie en het vervoer van ontsmettingsgel, de 

logistieke ondersteuning van de triageposten en van 

de politiediensten die de grenscontroles 

organiseren, de opbouw van tijdelijke mortuaria, de 

ondersteuning van het patiëntenvervoer en de 

deelname aan federale en provinciale 

bestuursvergaderingen en aan verscheidene 

taskforces.  

 

De operationele eenheid van Brasschaat 

superviseert de productie van handgel en staat 

samen met de eenheid van Crisnée in voor de 

verdeling ervan. De taskforce Shortages moet 

toezien op de monitoring en het goede beheer van 

de strategische voorraden voor de levering van 

medische hulpmiddelen en geneesmiddelen. Die 

taskforce verzamelt de offertes van de producenten 

en de aanvragen van de organisaties, en bepaalt 

dan de prioriteiten. De Civiele Bescherming levert 

handgel aan de diensten die onder mijn 

bevoegdheid staan: de politiezones, de 

hulpverleningszones, de 112-centrales, de CIC's, 

enz.  

 

La première phase de production de 120 000 litres 

prend fin bientôt. La task force décidera s'il faut 

continuer, d'autres producteurs étant disponibles.  

De eerste fase voor de aanmaak van 120.000 liter 

is binnenkort afgerond. De taskforce zal beslissen 

of de productie moet worden voortgezet aangezien 
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 er andere producenten beschikbaar zijn  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne la résorption 

des pénuries, j'ai exigé pour les services 

ressortissant à mes compétences 187.500 tests 

ainsi que des hectolitres de réactifs et ce, dès le 

début de la mise en place des mesures. La 

Protection civile produit des gels de mains. Le 

cabinet restreint nous a autorisés à acheter nous-

mêmes des masques buccaux pour les services de 

police. Aujourd'hui 120.000 plus 50.000 masques 

sont disponibles et une procédure d'achat pour un 

montant de 3,9 millions d'euros est en cours. 

Toutes ces mesures ont vu le jour en concertation 

avec le syndicat de la police. 

 

Les amendes SAC ressortissent à l'agenda de la 

commission corona mais je vous ferai parvenir les 

chiffres que vous avez demandés. Les 

modifications devant être apportées avant 

l'expiration des mesures en vigueur à ce moment-

là, l'arrêté ministériel doit être pris très rapidement 

après la décision du Conseil national de sécurité. 

Les mesures en vigueur avant le CNS allaient 

expirer le 4 avril à minuit.  

 

(Nederlands) Wat het wegwerken van de tekorten 

betreft, heb ik voor mijn bevoegdheden bij aanvang 

van de maatregelen 187.500 tests opgeëist en 

hectoliters reagentia. De Civiele Bescherming 

maakt handgels. Het kernkabinet heeft toelating 

gegeven om zelf mondmaskers voor de 

politiediensten te kopen. Er zijn nu 120.000 plus 

50.000 maskers beschikbaar en er loopt een 

aankoop ter waarde van 3,9 miljoen euro. Dit is 

allemaal tot stand gekomen in overleg met de 

politievakbond.  

 

 

 

De GAS-boetes zijn een agendapunt voor de 

coronacommissie, maar ik zal de gevraagde cijfers 

laten bezorgen. Omdat de aanpassingen moeten 

gebeuren vooraleer de op dat moment geldende 

maatregelen verstrijken, moet het ministerieel 

besluit zeer kort na de beslissing van de Nationale 

Veiligheidsraad worden genomen. De geldende 

maatregelen zouden verstrijken op 4 april om 

middernacht. 

 

Si l'avis du Conseil d'État n'a plus pu être demandé, 

c'est parce que la concertation s'est poursuivie 

après la décision du Conseil national de sécurité – 

et n'est du reste pas encore terminée – et qu'il faut 

du temps pour élaborer des textes bilingues et 

juridiquement corrects. Après concertation avec le 

Conseil des ministres, le ministre de l'Intérieur peut 

prendre les mesures de police nécessaires sur la 

base de la loi sur la fonction de police et de celle 

relative à la sécurité civile. 

 

Le document FAQ est destiné à informer la 

population des mesures prises et de leurs 

conséquences sur leur santé et leur vie quotidienne. 

Il ne s'agit pas d'un outil supplémentaire pour 

pouvoir infliger des sanctions. Celles-ci ne peuvent 

être infligées que sur la base de l'arrêté ministériel.  

 

Omdat er na de beslissing van de Nationale 

Veiligheidsraad nog overlegd werd – nog steeds 

trouwens – en er tijd nodig is om tweetalige en 

juridisch correcte teksten te hebben, kon het advies 

van de Raad van State niet meer gevraagd worden. 

De minister van Binnenlandse Zaken kan, na 

overleg in de ministerraad, de noodzakelijke 

politiemaatregelen nemen op basis van de wet op 

het politieambt en de wet betreffende de civiele 

veiligheid. 

 

Het FAQ-document moet de bevolking informeren 

over de genomen maatregelen en de gevolgen 

daarvan op hun gezondheid en hun dagelijkse 

leven. Het is geen bijkomend middel om sancties te 

kunnen opleggen. Bestraffing kan enkel op basis 

van het ministerieel besluit. 

 

(En français) Les tableaux organiques théoriques 

de la direction générale de la PJ (DGJ) prévoient 

4 268 enquêteurs et 549 administratifs. En réalité, la 

DGJ compte 3 562 enquêteurs et 608 administratifs 

– dont 237 sont malades. 

 

 

 

Des mesures maximisant la distanciation sociale 

sont d'application. On combine le travail de bureau, 

sur le terrain et le télétravail, dès que possible. 

 

 

Les effectifs sont disponibles pour l'exécution de 

(Frans) De theoretische organieke tabellen van de 

algemene directie van de gerechtelijke politie (DGJ) 

voorzien in 4.268 onderzoekers en 

549 administratieve medewerkers. In werkelijkheid 

telt de DGJ 3.562 onderzoekers en 

608 administratieve medewerkers, van wie er 237 

ziek zijn. 

 

Er zijn maatregelen van toepassing om de social 

distancing maximaal te garanderen. In de mate dat 

het mogelijk is worden bureauwerk, het werk op het 

terrein en telewerk gecombineerd. 

 

De personeelsleden zijn beschikbaar voor de 
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missions, dont les enquêtes judiciaires. Un 

business continuity plan a été développé par la 

DGJ. Il est décliné dans chaque direction 

déconcentrée. À ce jour, toutes les fonctionnalités 

de la police judiciaire sont exécutées partout. Le 

directeur général et les 14 directeurs judiciaires du 

pays sont en contact avec les autorités judiciaires, 

le Collège des procureurs généraux, le parquet 

fédéral, les parquets et d'autres instances, pour 

accorder l'action de la police judiciaire et celle de la 

justice. 

 

uitvoering van de taken, waaronder de gerechtelijke 

onderzoeken. De DGJ heeft een business continuity 

plan uitgewerkt. Het wordt uitgerold in elke 

gedeconcentreerde directie. Tot dusver worden alle 

taken van de gerechtelijke politie overal uitgevoerd. 

De directeur-generaal en de 14 gerechtlijk 

directeurs van het land onderhouden contacten met 

de gerechtelijke autoriteiten, het College van 

procureurs-generaal, het federaal parket, de 

parketten en andere instanties, om het optreden 

van de gerechtelijke politie en dat van het gerecht 

op elkaar af te stemmen.  

 

(En néerlandais) La Protection civile a réservé 

jusqu'ici une suite à toutes les requêtes officielles et 

entend répondre au maximum à celles-ci, comme 

pour la désinfection des centres de pré-triage et 

l'assistance aux maisons de repos et de soins.  

 

Les mesures décidées par le Conseil national de 

sécurité ont pour unique objectif de sauver des vies 

humaines sur la base des avis médicaux de nos 

experts. Je veux, avec le Parlement, maîtriser cette 

crise et la garder sous contrôle.  

 

(Nederlands) De Civiele Bescherming is tot nu toe 

ingegaan op alle officiële verzoeken en wil daarop 

maximaal inspelen, zoals het desinfecteren van de 

pre-triagecentra en de steun aan rust- en 

verzorgingstehuizen. 

 

Met de genomen maatregelen beoogt de Nationale 

Veiligheidsraad één ding: mensenlevens redden op 

basis van medische adviezen van onze experts. Ik 

wil samen met het Parlement de crisis onder 

controle krijgen en houden.  

 

Le président: Les membres peuvent introduire des 

questions complémentaires auprès du secrétariat 

de la commission. Le ministre y répondra dans les 

meilleurs délais et communiquera également les 

chiffres et les données techniques demandées 

aujourd'hui.  

 

De voorzitter: De leden kunnen bijkomende vragen 

indienen bij het commissiesecretariaat. De minister 

zal daar spoedig op antwoorden en ook het 

cijfermateriaal en de technische gegevens die 

vandaag werden gevraagd, bezorgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 39. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.39 uur. 

 

 


